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Introduction

The Philips Avent Comfort Breast Shells include

- Ventilated breast shells with holes (Fig A)- 2 pcs

- Non-ventilated breast shells without holes (Fig B) -2pcs

- Withatlatarea'ofslabilitytFig C)and a pouring spout (Fig D)
Backing cushions - 2 pcs

Intended use and indications for use

The Philips Avent Comfort Breast Shells are mtended to be worn

inside the bra by lactatmg wormen during breastfeeding or expressing

to protect sore or cracked nipples and to help relieve engorgement

(ventilated breast shells), to collect breast milk for later use (non-

ventilated breast shells) The pioduri isintended fora single user

Important safety information

Read this importantinformation carefully before you use the product

and save it for future reference

Contraindications - There ate no conltaindtraNens

Undesirable side effects - When using the product, undesirable side

effects that may occur are erythema dermaliiis, thrush cracked or

sore nipples, hard or plugged milk ducts, infection too little milk or

too much milk. If you experience any of these symptoms, contact a

healthcare professional or breastfeeding specialist

t Warnings to avoid swallowing of small parts and suffocation:

- Always keep this product under adult supervision

- Keepall parts not in use out of the reach of children
Do not allow children to play with small parts or packaging
materials

t Warning to prevent transmitting infectious diseases:

« Ifyouareamother whois infected with Hepatitis B.Fiepatills Cor
Human Immunorieliciencv Virus (HIV), expressing breast milk will
nol reduce or remove the nsk o( transmuting the virus to your baby
through your breast milk

Otherwarnings:

Inspect carefully before each use Ifthe Comfort Breast Shells

appear damaged stop using and throw them away

Du nol use Iheptoduct longer than 40 minutes m order to prevent

loo high pressure on milk ducts

If you haveconcerns when using the Comfort Breast Shells (other

than a productissue), please consul! a healthcare professional or

breastfeeding specialist

Any serious incident that has occurred in relation lo this product

should be reported lo Philips viawww.philips.com/support and to

the competentauihonly of the Member Slate in which the user and/
or patient ISestablished

Cleaning and disinfection

Step]. Cleaning

( Warning: Cleanand disinfectall parts before first use and
after each use, to ensure hygiene and to prevent contamination.
Do not use aggressive cleaning agents when you dean the breast
shells, as this may cause damage to the product.

1 Separate me breast shells and tne backing cushions

2 Clean [he parts in warm, soapy water and rinse under the lap

3 When cleaning in the dishwasher place the parts on the top rack
4 Leave to dryon aclean surface

Step 2. Disinfection (after cleaning)

* he breast shells are suitable for disinfecbon by boiling in water

X Warning: Be careful, the parts may be hot after disinfection.
To prevent burns, only use after cooling down.



1 When boiling w water, boil the parts m a hoosehold pot tor
5 minutes
| Caution: Prevent the parts from touching the sides of the pot
during disinfection with boiling water
2 Leave to dry on aclean surface
Using the Comfort Breast Shells
f Warning: Wash your hands thoroughly with soap and water

before you touch non-ventUated breast shells and backing
cushions to prevent contamination.,

To protect sore or cracked nipples and to relieve engorgement; Atiacn
the backing cushions to the ventilated shells and slip them inside youi
bia The venblation holes in the breast shells must point upwards The
soft cushions will mold comfortably to the shape of youi breasts and
the domed shells will pioteciyoui sore or cracked nipples from chafmg
Theventilation holes allow the air to circulate lo relieve engorgement
the breast shells with backing cushions exert gentle pressure aiound
theaieola and may induce slow leaking of milk

To collect breast milk for later use; Attach the barking cushions to

the non-ventilated breast shells {see the image on the front page of
this user manual) While you are breastfeeding or expressing from one
side, slip an assembled breast shell inside youi hia on the other side to
collect any leaking milk

Storage of breast milk

N1 Warning: Only breastmilk collected during breastfeeding or
expressing should be stored for later use. Breast milk collected
over a longer period may become contaminated.

i 0 empty me Pieastsnell. caretuiiy remove the packing cushion and
pour the breast milk into a sterilized container Place in a lefiigerator oi
freezer as soon as possible Breast milk can be stored up to ndays in a
lefrigeialoioi up to 6 months in a freezer
Storage of the product « Stoic m a cool, dry place
Disposal of the product - According lo Incal regulations
Support
Visit www-philips.com/suppoft tor a list of frequently asked questions
or contact the Philips Consumer Cate Center m your country
Technical information
Mateirals ventilated and non-ventilated breast shells -
polypropylene (PP) backing cushions - liquid silicone lubber (LSR)
Operating lempeiat'uie 5 Cto4D 'C(41 'Fto 104 B
Service life Jmonihs
Explanation of symbols
the warning signs and symbols aie essential to ensure that you use this
product safely and correctly and to protect you andotheis Irom injury
This symbol indicates
m td loiiow the instructions for use (Fig 1)
important informahon such as warnings and cautrans (Fig 3]
the mandfactjiei (Fig 3
that ttie product ts a medical device (Fig 4)
that the rianufaclurei has taken all necessary measures to ensure
that the product complies with the applicable safely legislation for
distribution within the tuiopean Cbmmunily (Fig b)
the catalog number (Fig 6)
the batch number of the medical product [Fig 7)
that the packaging should be recycled and packaging lees have
been paid to the Green Dot recycling organizations (Fig 8)
that an object is capable of being recycled - not that the object has
been recycled or will be accepted in all recycling rollection systems
(Fig 9)
Forest Stewardship Council (Fig 10)

Introduktion
Philips Aveni Comfort-brystbeskyiierneindelioldei
Veiililereue brysibeskyUere medfiullei (fig A) - 2 stk
Ikke-ventilerede hivstbeskvttereiidon hiiiler (fig B) - 2 stk
Medlladtomrade tofOget;tabilitei(fig Qoghip'oelucl :fig D)
Silikonerygpudei -2 stk
Tiisigtet brug og indikationer for brug
Philips Aveni Comfoil-bryslbpskyttEre bcctesi bhen i foibindelse med
amning filer udmalkmng for at beskylte omme eller revnede brystvorter
og lelle oveifylrinmg (ventilerede brystbeskyttere). samt tor at opsamle
ovetskydende btystmtclk (ikke-ventilerede brystbeskyUete) Produktet
erkjn beregnet til en htuger
Vigtige sikkerhedsoplysninger
L.rs dissc vigtige oplysnmger omhyggeligtigennem inden produktet
Idges I brug og gem dem til eventuel senere brug
Kontraindikationer - Der et ingen kontramdikationer
Uonskedebivirkninger. Der kan ppsta uonskede brvirkninger i
fothindelsemed brug af produktet. sasom hudrodme eksem revnede
eller omme brystvorter harde eller hisloppede mzolkekanalHi.
infekiion for lidt rnmlk eller for meget mxlk Hvis du oplever en eller
nogen af disse symptomer. skal du kontakte en sundhedsprofesstonel
clletenammetdrigivpt
Advarsler til forebyggelse af slugning af smadele og kvaelning:
- Flold altid produktet under opsyn af en voksen
- AHedele, som ikke btuges, holdes uden for boms rmkkevidde
Lnti ikke born lege med mindre dele eller embaliermgsti‘iatenalet
AdvarselforatforhindreovetTorselafsmitsommesvgdomme;
Fvts huei mot in"*cetef merl hepatitis B hepatitis Celler' uman
immundefekt vitus (HIV).vit udmalkmngal brystmirlk ikkp nedszotte
elleifietneiisikoen for overfotselafvnussen til dm baby vu dil
brystmcelk
Andre advarsler:
Konlrollet altid produktet for brug FlvisComfort-brystbeskynerne
S0 beskadiget uti skal du smide dem ud
Brug ikke produktci ltcngeip end 40 minutler lot al judge forhujei
iiyk Imilkekanaleine
Fivis du ei bekymretom biugenaf Comloit-brysibeskyueire
(ikkc-pioduktielatetede problemer) skal du kontakte en
sunrihedsprofessionel eller en ammetadgiver
Fnhveralvorlig h.rndelse, der ei opstaet | lorbiiidelse meddelte
produkt, skal rappurteres til Philips viu www.philips.com/support
og til de relevante myndigtieder idet land hvoi brugemn og/ellei
patientenei bosiddende
Rengonng og desinficering
Tiin1:Rengoring

X Advarsel: Rengor og desinficeralle dele, for produktet bruges
forste gang, ogefter hver bnigaf hygiejniske hensyn ogforat
forhindre kontaminering. Brugikke skrappe rengoringsmidler.nar
du rengor brystbeskytterne, da det kan medfore skade pa produktet

1 Ariskii brystbeskyiierne ira rygpudeme

2 Rengor delene | vanntsaebevand og skyldem undei vandtianen

3 Hvis delene skal rengores | opvaskemaskinen skal du kun placeii-
dem paoverste hylde

4 Lulltune paen re" nverflade

Tnn 2: Desinfektion (efter rengoring)

Biyslbeskvltpine e; beregnet til desinfektion med kogende vand

+ . Advarsel: Forsigtig: De desinficerede dele kan stadig vsre
varme. Kol produktetned for brug for at undgi forbrsndinger.
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1 Ved dfsiriluHiQO 1kogende vand l.rggesdelcne i en almindelig
giyde og koges i minullBr
I Forsigtig. Sorg for.atdeleneikke rorersiderneaf grydeni
forbindelse med desinfekbon med kogende vand.
2 Lad Luire paeii leti civerftdcle
Brug af Comfort- brystbesLytterne

I Advarsel; Vask dine haender grundigt med vand og ssbe. for
du berorer de ikke-ventilerede brystbeskyttere og rygpudeme,
for at undga kontaminering.

Sadan beskytter du omme eller revnede brystvorter og letter
overfyldning: Sa:t rygpudeirie fast i doventilerede btysibeskyllete, og
sa:t biystbfskytternc; fast inde i bh en Sorg for at ventilationshullerne
1 biystbeskytlemp pegcr opad De blode rygpuder tilpasser sig
brystemes fnim.ng dp kuppelfotmecie skallet heskytter ommeeller
revnpdp brystvortpr mod irntation Hullprne hllader. at luften kan
CirkulpfP For at arhitrloe overfylcining giver btystbeskviterne med
mdsatte rygpuder etlet liyk omkting brystvorten. hvilketkan medfore
et langsomi mselkeudlob

Sadan opsamler du brystmaelk til senere brug: Stet rygpudeme lasti
de ikke-uentileiede biystbeskyitere (se billedet pa forsiden af denne
brugervpjlpdningl Mens du ammer eller udmalker med det ene bryst.
kan du placers en samlet biystbeskytter inde ibh en pa den anden side
for at opsamle lobende msiik

Opbevaring af brystmalk

XAdvarsel Opbevarkun brystmaelk,derer opsamleti forbindelse
med amning eller udmalkning, til senere brug. Brystmaelk. der er
opsamletoveren Uengere petiode kan biive farurenet

lagioisigiigi lygp.wen jdaten tom brystbeskytter, og nzeid
brysirntriken i pn stenliseiet beholder Sect beholdeien i koleskabet
ellei fryseien huttigst muligt Brystmatlk kan opbevaies i koleskabet i
optil 4 dage eller i fryserer i op w 6 manedei
Opbevaring af produktet - Opbevaies pa et koligt tort sled
Bortskaffelse af produktet - loverensstemmetse med lokale teglei
Stotte
Besog www.philips.com/suppDrt for at sc on liste over ofte stillede
spnigsmai ellei koiilakidd lokale V>hilipAKundecenter
Tekniske oplysninger
m Materralei ventilerede og ikke-venlilerede biystbeskyitere-
polypiopylen (PP). rygpudei - blodtsilikpnegummi
Driflstempeial.il B'Ctrl 40’ C(4' Ftil KO4'FI
Levelirl 3 mancKtei
Forklanng af symboler
Advaiscis- og infoimationssymholerne er med hi at sikte.aldu biugei
dptte produkt sikkprt og knrrpkt af hpnsyn til dig selv og andre
Delte symbol .ingivei
- at brugsvc|lpidiii“gpli skal folgps (fig 1)
yighgi* jplysningiT snsom ndvaistn or toihoiosnf.li'i (fig 2)
produceten (fig 3
- at produktet er meflicmsk iidMyi (tig 4)
- at prodiicenten hat truffet alle nodyendige ‘orholclsregler tor at
sikie at produktet overholder gatldende sikkerhedslovgivmng for
rfisInhiifin- inrlen fo' £U (hg 5)
kataloghummcret(fig 6)
- batchnummerei for det medianske produkt (hg 7)
at pakken skal genvindes ogder er detail emballageafgift til
liTOiUi'surgjrusdt.oni'r Liiidfi di;( Crum; Punkt (lig 8)
aten gensland kan genbtuges - ikkeatgenstandener blevet
gennniijt eller vi bhve modtageti alle genbru|ssysteme’ (fig 9)
- Forest Stewardship Council (hg 10)



DEUTSCH

Einfijhrune
Die Philips Aveni Komlofl Brustschalcn enthalten
- Luftdurchlassige Brustschaten mit Lochctri (Abb A) - 7 St
LuftindJrchlassigeBrustschalenohiieLother (Abb B)-7 bb
Mit (LictuM Si'lie fur Stabilitat (Abb C)jnd Tulle zum AuigieRen (Abb D)
SlliVonkissen - 2 Stk
Vorgesehener Verwendungszweck und Gebrauchshinweise
Die Philips Avent Komfort Brustschaion «eiden von stillenden Frauen
wahrend des Stillens odei Abbumpens m einem 8H getragen Sie
vchutzen sovoMwundenoderaulgespMngenen Brustwar/en and lindem
Milchslau (ljftduichlassige Buvtschaleii), sie fangen Mutteimikfi/ur
spateren Verwendungaut (luflundurchlassige Biustschalen) Das ProduH
ist fur die Nutzung dufch eme Person vorgesehen
Wichtige Sicherheftsinformationen
Lesen Siediese wichtigen Inloimatioiien vor dem Gebrauch des
Pfodukts aufmerksam durch, und be™ahren Sie sie fur eme spaleie
Veiwendungaul
Gegenanzeigen - es gibt kerne Gegenanzeigen
Unerwijnschte Nebenwirkungen - Bei dei Vemendung des Pinriukts
kornen folgende uneiwuiischte Nebenwirkungen auftreten Rntungen,
Dermatitis. Pilzeikiankung aufgespiungeneoderwjnde Bustwarzen,
harteoderversiQpfteMilchgange. Inlektionen zu wenig Milrhnderzu
viel Milch Wenn Sie ernes dtesei Svmptomehaben.wendenSiesichan
pinem Gesundheitsexpeiten Oder eme Stillbeiatenn
I Warnhinweise zum Vermeidung von Versetitucken Weiner Teile
und Erstickungsgefahr:
Dieses Pfodukl darf rui untei Ajfsichlvon Qrwachsenen veiwpndel
werden
Bewahren Siealle nichl veiwer’ delen tmzelteile auRerh.iib de>
Reichweite von Kindern aul
[rlauben Sie Kindern mcht. mit klemenleilen Oder
Verpackungsmatenalien zu spielen
I Warnhinweis zur Verhinderung der Ubertragung von
Infektionskrankheiten:
= Wenn Sieeme Mutter sind die m | Mepatilis B, Hepatitis C Oder
demHumanen immundefizienz Vmii (HIVI mfiz'ert i:t wud
das Abpumpen der Mutleimilrh das Risikn das Vitus ubei Ihre
Multeimilch an Ihr Baby zu ubeitiagen. nichl veiimgem uder
beseitigen
Andere Warnungen;
- Kontrollieien Sie den Schnullervor ledem Gebiaiich WennSie
den findruck haben die Komfort Bustschalen sind besitiadigt
verwenden Sie sie mcht metu. und weifen Sie sie weg
- Verwenden Sie das Produkt mcht [anger als 40 Minuten um/u
hohen Oiuck aut die Mlichgange zu vermeiden
- Wenn Sie Bedenken bei der Verwendung der Komiuri Br.iststhaler
haben, wenden Sic sich an einen Arzt odei eme Stillbriaieim es sei
denn. es hardelt sich umem Pioduktproblem
Alle einsthaften Zwischenlalle. dieimZusammenhangmt
diesem Produkt aufgetielen sind, sollten an Philips uber
www.philips.com/support rnd an die zustand'gp Behoide
des Mitgliedstaats. in dem sith der Benutzer untl/nder Patient
medergelassen hat. gemeldet wprrlen
Reinigung und Desinfektion
1 Schritt; Reinigung

J_ Warnhinweis: Reinlgen und desinfizieren Sie alle Teile vor dem
ersten und nachjedem Gebrauch, um die Hygiene sicherzustellen
und Verunreinigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel, wenn Sie die Brustschaten reinigen,
da dies zu Schaden am Produkt fiihren kann.

1 Tiennen Sie die Brusischalen und die Silikonkissen

2 ReimgenSiedie feilein warmemWassermit etwasSpulmittel, und
sputen 5IE sie uHtei niefiendem Wasser ab

3 Legen Sie die teile beim Reinigen m der Spulmaschine in der
obeten Korb

4 Lassen Sm sio auf einer sauberen Oberflache iro<knen

2. Schritt: Desinfektion (nach der Reinigung)

Die Bnistschdler, konnen m kochendem Wasser desinfiziort werde"
WanMnwds: Vorsfdtt, dieTefle hSnnen nach der

Desinfektion heiG sein. Um Verbrennungen zu vermeiden.

warten Sie, bis die Schalen abgekiihlt sind, bevor Sie sie wieder

verwenden.

1 Kochen Sie die Teile in einem normalen Topf 5 Mmulen lang aus

I Achtung: Sorgen Sie wahrend der Desinfektion in kochendem
Wasser dafur, dass dieTeile die Seiten des Topfes nicht beruhren.
2 Lassen Sic smauf einer sauberpn Oberflache troi knen
Benutzung der Komfort Brustschalen

il. Warnhinweis: Waschen Sie sich griindlich mit Wasser und
Seifedie Hande, bevor Siedie luftundurchlassigen Brustschalen
und Silikonkissen anfassen, um Verunreinigungen zu vermeiden.

Zum Schutz von wunden oder aufgesprungenen Brustwarzen und
zur Linderung von Milchstau; Betesligen Sie die extra-weichen
Silikonkissen an den luftdurchlassigen Brustschalen und schieben

Sie ste in Inten OH Die Luftungslochei in den Brustschalen mussen
nach obenzeigert Die weichen Kissen passen sich der Formlhiei
Brust an und die luftdurchlassigen Brustschalen schutzen wunde
Oder aufgcspiijngeneBiastwaizen, so dass sie mcht an der Kleidung
reiben Die Locher ir der Brustschale ermoglichen erne maximale
Ljftzirkulation Um Milchslau zu lindern. uber die Brustschalen m|
Silikonkissen sanfien Diuck auf den Brustwaczenhof aus wodurch
Milch langsam a.tslaufen kann

Sosammeln Sie Muttermilch zur spateren Verwendung; Befestrgen
Sie die Silikonkissen an den luftundurchlassigen Brustschalen (siehe
Abbildungauf der Vorderseile dieser Bedienungsaiileitung) Sleeken
Sib nun eme Brustschale mit Silikonkissen in lhrer BH, wahrend Sie an
der anderen Brustshllen oder abpumpen, so dass austaufende Milch
aulgefangen wild

Aufbewahrung von Muttermilch

N Warnhinweis: Nur Muttermilch, die wahrend des Stillens oder
Abpumpens gesammelt wurde, sollte fiir spateren Gebrauch
aufbewahrt werden. Uber einen Ungeren Zeitraum gesammelte
Muttermilch kannverunreinigt sein.

Um die brusiscnale zu leeren. entfernen ble vorsichtig das Silikonkissen
von del Ruckseile und gieRen die Milch in einen sterilisierten
Behaller Stellen Sie die Mitch so rasch wie moglich in den Kuhl- 0der
Oefrierschiank Muttermilch kann bis zu 4 fage im Kuhlsrhrank odei bis
zu 6 Monate im Cefnerfach ajtbewahit werden
Aufbewahrung des Produkts - Bewahren Sie sie an einem kuhlen
Irockenen Ort auf
Entsorgung des Produkts - GemaRden orllichen Bestimmungen
Support
Aufwww.philips.com/support fii'den Sie eme Liste haufig gesmllbT
Ftagen. Oder kontaktieien Sie den Kundendienst in Ihrem Land
Technische Daten
- Matenalipn luftdurchlassige und luftundurchtassige Biustschalen -
Polypiopylpn (PP) Silikonkissen - Flussigsilikon-Kaulschuk (LSH)
m Betnebsipmpnidtui d Chis 40°C(41'F bis 104 F
LebeiiscLiuei 3 Morale
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Erklarung der Symbole

Um den sicheien und ordnungsgemaBen Betrieb des Gerats zu
gewahrleisten und Vertelzungen zu vermeiden. mussen samlliche
Wainzetchen und Symbole beachtel werden

Dieses Symbol bedeulet

Befolgen Sie die Anweisungeti fur die Verwendung [Abb 1)
wichlige Informalionen, z B Warnungen urd Warnhinweise [Abb 2)
- del Hersteller [Abb 1)

Bei dem Produkt handelt es sich um ein medizinisches Geral (Abb 4)
Der Hersteller hat alle erfnrde'lifhen Vnrkehrimgen getrotfen,
um sicherzustellen. bass das Produkt den geltenden
SicherheitsvDischriften fur den Veikauf in dei Euiopaischen
Gememb5chafl(Abb 5)entspnchl

die Katalognummer (Abb 6)
dieChaigennummerdesMedizirproduktslAbh 1)

Die Veipackung sollte lecycelt werden An die .Gruner
Punkt'-RecYclirgoiganisalionon wuide eme ent.spiechende
Recyclinggebuhi entnchtel (Abb B

Gibt an, dass ein Gegenstand recyclingfahig ist und nichl, dass
ei recyceltwurde oder in alien Recycling-Saminelsyslemen
argenommen wild [Abb 9)

Forest Stewardship Council [Abb 10)

ESPANCL

Introduce!on
Los casquillos proteclores de pezones Philips Avent Comfort incluyer
Casquillos prulectures Pe pezones veiibladus lun onfrcit>s(Fig A)
7 uds
Casquillos proter tores oe pezones sin venti.ar.ion sm onficios
(Fig B) 2uds
Con unarea plana para estabilidad [Fig Cjvunaboquilladeveitida
(Fig D)

- Almohadillas de lespaldo 2 uds

Uso previsto e indicaciones de uso
Los casquillos piolectoresde pezones Philips Avent Comfort esian
pensados para llevailos dentrodelsuietadoi por parte de mujeies
en peiiodo de lactancia, ya sea para lactanaa matorna coTo paia
cxtiaccion de leche Para proteger los pezones dolondos o agneiados
Vpara ayudai aaliviar la congeshon [casquillos proteclores de pezones
con yentilacion). para lecoger la leche materna para su uso posterior
(casquillos piolectores de pezones sin ventilacidn) £1 producto csta
diseiiado para una sola usuana

Informadon de seguridad importante
Antes de usai el pioduclo. lea atentamente esta informacion
importante y conservelapor si necesitara consullarla en el futiiro
Contraindicaciones no hay cortraindicaclones
Efectossecundariasindeseables alutilizarelproduclo sepueden
producir efectos secundanos coTo eiitema. dermatitis, candidiasis
pezones agnetados o dolondos. corductos de leche endurecidos u
obstruidos, infeccion demasiado poca lecheodemasiada leche 5i
experimenta alguno de esfos sinlomas. consulte con un asesor en
lactancia o piofesional de la salud

t Advertendas para evitar ladegludon de plezas pequeriasy laasfiina:
+ Mantenga siempte este piod.icto bajo la supervision de un adulto

+ Mantenga todas las piezas que no ester en uso fuera del alcance

de Ids mhos
= No peimita que los mhos Jueguen con piezas pequerias 0 matenales
de embalaie



I Advertenciapara prevenir la transmision de enfermedades

infecciosas:
Si es madte v tiene hepatitis H, hepatilis Co el vtrjs dp
inmunodefiaencidhur’iana (VIH) la extracaon de la lerhe materna
no reducira m eliminatael iiesgo de coniagiar el virus al bebe a
Haves de ialeche materna

Otrasadvertencias:

Inspeccronelo aienlamente antes de cada uso Si los casquillos

protectoies de pe/ones Comfort estan danados, dcje de usados y

desecbeios

No Jblrce el pioducto durante masdeAO minutos para evitai una

presion demasiado alia sobre los conductos de leche

5i tiene inquietudes sobre el uso de los casquillos protectoies de

pe/ores Comfort (que no sean uri problema del producto), consulte

a un profesional sanilano o a un especialista en laiHancia materna
Cualquier incidenie grave que se produzta en relacibn con este

producto debera nolifii arsea Philips e r www.ph1lips.com/support

Va la aulotidad competenie del Estndo miembio dorde resida el
usuario 0 paciente

Limpiezay desinfeccion

Pasol.Umpieza

f Advertenda: Umpie y desinfectetodas las pi«as antes de

utilizarlas por primeravez v despues de cada uso, para garantizar

lahigiene V evitar la contaminainon. No utilice agentes de
limpieza agresivos paralimpiar los casquillos protectores de
pezonesya que pueden dafiar el producto.

1 Sepaie los casquillos protectores de pezonesy las almonaaillas de

lespaldo

2 Limpie las pteras con agua tibia jabonosa y en|uaguelas debajo del
grilo

3 Al hmpiarlosen el lavavajillas. coloque las piezasen el estanie
superior

4 Oejar secar sobre una superfitie ".impia

Paso 2. Desinfeccion (despues de la limpieza)

Los casquillos piotectotes de pezones son aptos para desinteciarlos
hiiviendolos en agua

/ILMvwtmda: Tengacuidado. las ptezas pueden estar
calientes despues de ta desinfeccion. Para evitar quemaduras.
utilice el producto sotodespué5 de enfriario.

\ Paranerviilos en agua, hieiva las piezas en un reapionie domastico

durante 3 mirulos

f Precauaon Durante la desinfeccion conagua hirviendo, evite que
las piezas rocen Us paredes del reopiente.
2 Deiar secar sobre una supprficie hmoia
Uso de los casquillos protectores de pezones Comfort
+ Advertencia: Livesebien las manos con abundante agua
Vjabon antes de tocar Loscasquillos protectores de pezones
no ventilados y las almohadillas de respaldo para evitar la
contaminadén.

Para proteger los pezones doloridos o agrietados y aliviar la
congestion: coloque las almohadilUs de lespaldo en los casquillos
venliUdus viuloqueUjsdenlrodelsuieUdor Los onfiuusde
venhlaaon de los casquillos protectoies de pezones deben apuntar
haciaarriba Las aimohadillas suaves se adapUran comodamente a
la forma de sus pechos y los casquillos abovedados protegeran sus
pezones doloriPos o agneludos de las rozatiuras Los orificios de
ventildcion permiten que el aiiecitcule Para aliviar la congestion
los casquillos protectores de pezones con almohadillas de respaldo

ejercen una ptesron suave altededor de la areolay pueden inducit una

fugaleniarie leche
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Pararecoger la leche materna para su uso posterior: coloque las
almohadillas de respaldo en los casquillos pioiectoies de pezones no
ventilados (consulte laimageri en la pagtna pnnnpal tie este manual
de usuario) Mienitas este amamanlando o extiayendo leche en un
lado, deslice ur casquillo ptoteaor de pezones montado demro del
suietador del otio lado para ler ogei la leche que pueda goieai
Almacenamiento de laleche materna

i Advertencia: Solo se debe almacenar leche materna recogfda
durante el amamantamiento o la ertraccion para su uso
posterior. Laleche materna recolectada durante un periodo mas
largo puede contaminarse.

Paia vaciar el casquillo protector de pezones retire cuidarinsamente
la rtimohadillade respaldo y vieita la leche mareina en un recipiente
estonlizado Introduzcalo en un lefngerador o congeladoi tan pronto
@010 sea posible Es posible almacenai laleche materna nastaA dras
en el relrigeradoro hasta 6 mesesenel congeladoi
Almacenamiento del producto Almacenai en un lugai fresco y seco
Eliminacion del producto Segun la normativa local
Soporte
VisUd www. phUips.com/support paraaccedet a una hsta dt pregunlas
liecuenlesoponieer contacto con el SeiviciodeAtencion alClienle
de tu pais
Informaciontecnica
Matenales Casquillos protectores de pezones ventilados y no
ventilados polipropilero (PP). aimohadillas ds respaldo gomade
silicona liquida (LSR)
Temperatuia de funcionamiento 5'Ca40 C(41'Fa104'f)
Vida util ?meses
Explicacion de los simbolos
Las seiialesy los simbolos de advertencia son imprescindibles para
garantizar que useel producto de forma seguray cotterta y para
rnanteneilo a salvo de posibles lesiones
Este simbolo indica lo siguienie
Seguii lasInslruCctonesdeuso(Fig 1)
Informacion importanie, coTo adveitencias v precaucinnes (Fig 2)
- Elfabncante (Fig 3
Que el producto es un dispositivo medico (Fig 4)
Que el fabncante ha tornado todas las medidas necesanas para
garantizar que el producto cumplecon la legislacion d f segundad
aphcable para su distnbucidn deniro de laComumdad Europea (Fig 1
El numero de catalogo (Fig 6)
El numero de lote del pioduno medico (Fig 1)
Que el embalaje debe reciclarse y quese han pagado las tasas
coirespondienles al embalaje a las orgamzacrones dedicadas al
recidaie (Fig 8)
Que se puede reclciar un obieto, no que el objeto se baya reciclado
ni que SBvaya a aceptar en todos los sislemas de recogtda parael
lecKlajc (Fig 9)
Forest Stewardship Council (Fig O

FRANQGUS

Introduction
Les coquilles dallaitenient Cnnfoit Philips Avent mclueni les elements
suivants
- Coquille4peitrirpes(Flg Al 2 unites
Coquillesnon ppiforeesfFig 8) ? unites
Avec line zone plane pour la stabilite (Fig Q et un or five
decojlpmenl(Fig 0)
Coussins de protectran 2 unites
Application etindications d'utilisation
Les coquilles d allaitemeni Confoti Philips Avenl sonl conriues pour
Itre porlees dans le SPutien-gorge par les femmes allaitantes tors
de lallaitenpnt ou de | ulihsation d un bre-lait pout proteger les
maiiielons iJo iUiureux uu fissures el suulagei | ei .gurgement (i oquilles
dallaitemrni peifoiees) pour recueiUti lelait matcinel en vuedeson
utilisation jliEiieuie (coquilles d ailaitement non peiforees) Ce produii
estdestine a Btie uliliseepai une seulp petsonne
Informations de secunteimportantes
Lisez attenliyemeni ces informations impoitantes avant d utilisei le
produit et conservez-les pour un usage ulteiieui
Centre-indications Hnya pasde conlre-indications
Effetssecondaires indesirables lots de | ulilisatlondu produit, des
effpts secondai'BS mopsitablps peuvent ‘'urvemr erylheme. dermalite
muguel mametonsfissnresoudouloureux canauxgalactpphoresdurs
oubouchps, inleittion, manque oaexcesdelait 51vous presentez I'un
des symptomes sjwanis, coniaclez un professionnel de same ou un
specialiste de rallaitement
| Avertissements pour eviter I'ingestion de petites pieces et la
suffocation:
Place/ loujoursce produit sous la sutveillarte d an adulte
Range.'toutes les pieces non uiiiisees horsde porieedesenfants
Me laisse/ pas les enfants louei avec les petiles pieces ou les
materiaux d emballage
| Avertissement pour eviter la transmission de maladies
infeetteuses:
Sivous etps mere etinfectee par le virus del hepatite B, de
I'hepatiteCou au VIH (imrminotlefiuence humaire) le lirage du 1a/1
maternel ne reduira pas et n elimineia pas le risque de tiansmission
du vir'rsd voire bebe a havers le lail maternel
Autres avertissements:
Avantchnque utilisatipn. examuipr soigneusemcnt la sucette St les
coquilles d dllailement Confort semhlent endommagees. cessez de
los jtihspt etleteZ'|[ES
Mutilise/ paslp produit pendant plus de 40 minutes afin cle ne pas
exeicpr une pressiun hop forte sut les canaux galaclophotes
- Sivous avez des soucis lots de 1utilisation des coquilles
d allanement Contort (autre qu ur prnbleme avec le produit).
veuillez consultei un professionnel dr sante ou un specialiste de
iailaiteneni
Tout incident grave suivenu en lien avec ce pioduit doil etie
sigiidle a Philips via www.philips.com/support. ainsi qu a lautonte
competenie de 1Ftal membie dans Irquel | utilisateur el/ou le
patient esietdbli
Nettoyage et desinfection
EtapeV Nettoyage

t Avertissement: Nettoyez et desinfecteztouteslesp i~
avant la premiere utilisation et apres cheque utilisation afin de
garantir Tb/~Bne et d'dviter toute contamination. N'utilisez pas
de detergents agressifs pour nettoyer les coquilles d'allaitement.
Vous risqueriez de les endommager.




1 Detachezlescojssinbde proreclica descoquillesdallaiiement

2 Nettoyez les elements a leaurhaude savonneuse et nnre?-ies
sojs le rohinel

3 Stvous les nettoyez au lave-vaisselle plartv-lesdans lepaniei
supeiieur

4 Laissez-les seche; sui une surface ptofMe

Etape 2. Oesinfection (apres le neHayage)

Les coquilles d aliaitement peuventiiiedesinloctees aleau houillante

-1_0|||W[|NY1nT | r~p!frr~ pntirrn” ft** ta
desinfecHon- Pour Winter les brOlures. laissez-les refroidlr acant
delesutiliser.

1 Eaites bouillit les pieces dans une casserole pendant 5 mm.ites
| Attention: Empechez les pieces de toucher la paroi de la casserole

pendant la destnfection al’eau bouillante.

2 Laissez-les sechet sji une surface propre

Utilisation des coquilles d’ailaitement Contort,

X Awertissement; Lavez-vous soigneusement les mains a
I'eau savonneuse avant de toucher les coquilles d’allaitenient
non perfor”es et les coussins de protection afin d'éviter toute
contamination.

Pour proteger les mamelons douloureux et fissures et soulager
1'engorgement: hxez les coussins dr protection sjr Its coriumes
peifoiees, puis glissez ces dermetes dans vptre sojtien-gorge Les
urifiLes de vendlatiun des u)gmlips Udi'.aTteineiit duiveiit due .nentes
vers le haul Les coussins couples epojsentconfoilabiempnt la
forme de vos seins tandis ciue les coquilles bombees protegent vos
mamtlonsdouloureuxcsu fissures des fiottemenls Les orifices de
ventilation peimettent a lair de nrculet Pour sciulagei lengmgement,
les coquilles d ailaitement avec coussins de protection exeircnl

une legcre pression autoui de lareole qui ptut provoquet jn lent
ecojiemertdelail

Pour recueillir le tail maternel en vue de son utilisation ulterieure;
fixez les coussins de protection curies coquilles d allaiiemen- non
perforees<voii | image sur la piemieie page dece mode demploi)
Pendant quBvousallaitez ou uoiisez votielire-laitduncoie. glissez
une coquille d allaitemenf assemblee dans vntre snutten-gorge de
lautre cote afin derecueillti lesevenluelles fuites de lait
Conservation du lait maternel

d_ Avertlssement: Seul le lait maternel recueiUi pendant
lallaitement ou I'utilisation d un tire-laitdoit etre conserve en
vue d'une utilisation ulterieure. Le laitmaternel collecte surune
longue piriode pcutetre contamine.

Pour videt la coquille d allaiemem. retirez avec pieca.iiion le coussin
de protection et versez te lait maternel dansun recipient slerilise
P(acez-le au lefngerateur ou au congelateui des que possible Le
lait maternel peuletre conseive jusqu a4 jouis a,i mfiigerateur ou
lusqu a 6 tnoisau congelateur
Stockage du produit - Ranger | etui dans un endroit trais et sec
Miseau rebut du produit - Conformement au* teglementaiions
locales
Assistance
Rendez-vous sur le site Web www.philips.com/support pti.e
consulter les questions tiequemripnl posees ou contactez le Service
Consommateurs Philips de voire oavs
Informations techniques
Matenau* Coquilles d ailaitement peiforees el non peiforees
|tolyotopyléne coussiiisdopiotection caoulrhn.jc de silicone
iiquide
- Temperature de fonctionnement 5'Ca4G L (41 FaH)4'f)
Dureedevie 3 mats

Explication des symboles

Les symboles et les signes d avectissement soni indispersahles pour

garanlir une utilisation sure etcorrecte de ce produit, ainsi que pout

proteger lesublisateurs

Ce symboie indique

- desuwelesinstructionsdutihsation (Fig i)

des tniotmabons importantes telies que des avertissements et des

precautions (Fig ?)

lenomdu fabrtcant (Fig 3)

que le produit est un appareil medical (Fig 4)

- que le fabncant a pusroutes les mesures necessaiies pour sassurur que

le produit ESl contorme au* rormes de secunte applicables en matiere

dedistnbution au sein de la Communaule euiopeenne (Fig 5)

la reference catalogue (Flg 6)

- lenumeiode lot duproduitmedical [Fig 9

- queVemballage doit etie recydeet que des ftais d emballage onl
ete verses au* otgamsmesdeiecvciage (point vert) (Fig 8)

- quun ob]E't peutetre recycle, et non pas qu un objeta ete recycle
ou sera acrepte dans tous les systemes de collecte pour recydage
(fB 9)

ForestSiewardshioCounctUFig 10)

HAUANO

Introduzione

Il ptodoUo ConchigliB Raccoglilatte Comfort fli Philips Avenl include
Conchiglie aerate con fori (Fig A) - 2 pezzi

« Conchiglie nnn aerate senza fort (Fig B) - 2 pezzi
Con una zona piana per adeienza [Fig C) e un beccuccio (Fig D)

« CusctnettidlsuppoitD-2pezzi

Destinazione d'uso e indicazioni per I'uso

Le conchiglie raccoglilatte Philips Avent Comfort devono essere

indossate sotto il reggiseno duianie | allattamento o | esttazione

del latte per proteggeie capezzoliirrrtati d con ragacti e alleviare

seni ingorgati [conchiglie aerate), per raccogliere il latte materno

da utilizzaie successrvamente (conchiglie non aerate) Il prodotto e

destinato ail uso da parte di una sola persona

Informazlonl dl slcurezzaimportant!

Ptimadi utilizzaie il prodotto, leggete altentamenie queste

impottanti informazioni e conservatele pet evenluali rifenmenti futun

Controindicazioni noncenesono

Effetti collaierali indesiderati duiante | usodel prodotto. possono

vnrnicafsi «mifi'Ui coll.itonli inboMdi-rali gimli crik-nvi dinmatite,

mugfietlo, capezzoli lesiodoloranti, doth galattofon dun O ostruiti

infezione. mancanza o eccessodi latte Nel casoavverla uno di

questi sintomi ronlatti un opeiatote sanitario o uno specialistain

allatiamemo
I Awertenze per evitare I'ingestione dl piccole parti e Il
soffocamento:

« Conseivare sempre questo prodotto sottola supeivisione di anadulto

Le paiti non utitizzate devono essere tenute lonlano dalla poitata

dei bambini

Non consenlire ai bambini di giocare con piccole parti o matenali di

imballaggiD

Awertenza per evitare la trasmissione di malattleinfettivei

SesieteaftettedaEpatneH EpabteCoHIV lestrazionede'latte

dal sent) nnn ndurrao elimmera it nschio di trasmissione del virus al

vostro bambino tramite il latte materno

Altreawertenze:

« ControllareallEntamente pnmadi ogmuso Sele conchiglie
raccoglilallP Comiort appaiono danneggiaia, interrompetene
lutilizzoegettatelevia

- Non utilizzaie il pradoito per piu di 40 minuli pei evitare di
esercitare una pressiore eccessiva sui doth galattofon

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

- Incaso dl dubbi sull uso delle conchiglie raccoglilatte Comlorl
(purche non sla un problema relative al prodotto) consultate un
operators samtano o uno specialista dell allattamento
Qualsiasi inudeiite grave verifiiatusi in lelaziuiie aquesip
prodotto deve essere segnalato a Philips tramite il silo
www.philips.com/suppQrte all autonta competente dello stato
membra in cui lutente e/o il paztente risiede

Pulizia e disinfezlone

Passaggiol. Pulizia

1\Awertenza: Pulite e disinfettate tutte le parti primadi
utilizzarle per la prima volta e dopo ogni uso. per garantire
Tiglene ed evitare la contaminazione. Non utitizzate detergent!
aggressivi per la pulizia delle conchiglie raccoglilatte, onde
evitare di danneggiareil prodotto.

1 Separate le conchiglie raccoglilatte dai cuscineni di suppotto

2 Pulite le parb in acquatiepida e sapone e risciacquate sotto | acqua
CDirente

3 Selavate le parb in lavastoviglie. posizionatele sal cestello supenoie

4 Lascidtele asougaresu una superfide pulita

Passaggio 2. DIsInfezione (dopo la pulizia)

Le conchiglie raccoglilatte possono essere disinfettate con acejua bollenie

zLAwertenzaz~eattemlonepereh” le parti potrebbero essere
calde dopola disinfezlone. Per evitare scottature, utitizzateil
prodotto solo dopo averto lasdato raffreddare._
1 Nel casodi bollltura in acqua. fate bollire le parti in una pertola pei
uso domesticQ per 5 minuti

| Attenzione prestatoattensoneafhncheie parti non tocchinoi
bordi della pentola durante la disinfezlone con acqua boUente.
2 Usudleieasuugd’esu uiusuperfide puliid
Uso delle conchiglie raccoglilatte Comfort,

/I".Awertenza: Lavate accuratamente le manl con acqua e
sapone prima di toccare le conchiglie raccoglilatte non aerate ei
cuscinetti di supporto per evitare di contaminarU.

Per proteggere | capezzoli irritatl o con ragadi e alleviare seiil
ingorgati: attaccate | cuscinetti dl supporto alle conchiglie aerate e
inseilteli nel reggiseno | lon per U venblazione nelle conchiglie devono
essere nvolli verso l alto | soffici cuscinetti st modellano facilmenie alia
forma del seno e le conchiglie bombate pioteggono i capezzoali irntati

0 cor ragadi | fon per lavenbtoone permettono all ana di circolaie
Per alleviare il dolors del seni ingorgati, le conchiglie raccoglilatte

con | cuscinetti dl supporto esercitanp una pressionedelicata inlorno
all areola piovocandouna piccola fjoiiuscua di latte

Perraccogliere Utatte da utilizzare successivamente: fate adeiire
bene | cusanetti di supporto alle conchiglie raccoglilatte non aerate
[vedele | immaginesullapnma pagina diquestomarualedell utente)
Durante | allallamento o mentre eslraele il latte da un seno insente
una conchiglia laccoglilatte nel reggiseno e fatela aderire all altro seno
pet raccogliere eventuali peidile di latte

Conservazlone del latte materno

.T.Awertenza: SoloHlane materno raccolto durante
Tallattamento ol'estrazione deve essere conservato per un uso

successive. |l latte materno raccolto per un periodo piu lungo
potrebbe risultare contaminato.

Peisvuolare laconchigiiatactoglilatte, rtmuoveierielicatamerte il
cuscinetto di supporto e vetsale il latte in un contemtore stenlizzato
Riponelelo il puma possibile in fngonferoonel congelatoie F possibile
conseivare llatteestratto finoa4gretni mIrigorferoofinoaEmesi w
congelatoie



Conservazione del prodotto - Riponeteli m un UiQgo Itesco e ascwllo
Smaltimento del prodotto - Inconformila alle normative local!
Assistenza
Visitare il Vto www.philips.com/support pet un elenco di domande
ftequenti oppote contaitaie il Centro asbistenza clienti Philips nel
Vostro paese
Infortnazioni tecniche
Matctiali conchiglie raccogHlatte aerate e non aetate in
polipropilene (PP) rascinetu di suppoiio mgomma siliconica
liqutda(LSR)
m |lempeialuraopptativa Da5'Ca40 C(da4l |-al04 H
Ourata 3 mesi
Spiegazione dei simboli
I segm e | simPoli di awertenza sono fondamentali per assicjiate an
dPlizzo sicuio e corietto del prodotto e pioleggere voi e gli altn da
eventuali lesioni
Queslo simbolo indic.i
diseguireleisltujiciniperlusoffiJ 1)
important! infotma/icmi come awetlen/e e precau/iom (ng 2)
il produttore (fig. 3)
chi* il prodotto0 unappari'‘cchio mi'dico'lig 4)
Che Iptoduttoteha adottato totle le mtsure necessane pet gaiantite
Che il ptodotto siaconfottne aliavigente notmativa m matera di
sicutezza petla distnouzione all'inletno della Comunita Europea (fig 5)
iLmimeiodicataloga(fig 61
iinutTKTQ di lotto CHI ptodotto mi dno (tig 7i.
Che limballaggiQ deveessero ncidato e che le tasse di imballaggio
sono state pagate alle organizzazioni di ticidaggio del punti vetdi

che on ofgetto pud essete nciclalu. non che un oggetio e slato
ndclato 0 che vena accettatu in tutti i sistemi di raccolta pet il
lec~daggro(fig 9)

il Fotesl| Stewardship Council (tg 10)

NEDERLANDS

Introductie
Onderdelen van de Philips Avenl Comfort Boistschelpen

Geventileerde boistschelpen met gaat)es(afb A)-2 stuks
- Niet-gevertileeide boistschelpen zonder gaaljes (afb B) - 2 stoks

Met een plat gedeeltevootstabiliteiUafb Qeneen opening (afb D)
- Opvulkjsserties - 2 stuks
Beoogd gebruik eti indieaties voor gebruik
De Philips Avent Comfoit Boistschelpen zijn bedoeld omin de beha
te diaeen door vrouwen die borstvoedmg geven hidens hel geven van
boistvoedingofhetafkolven ompiinliiketepelsoftepelsmetkloven
le beschermen en stuwing te verzachten (geventileerde boislschelpen]
om moederriRlk op te vangen voor latei gebruik (mel-seventileeide
boistschelpen) Het product is bedoeld vooi een gebruikei
Belangnjkeveilighetdsinformatie
lees deze belangiilke intormatie zorgvuldig dooi vonidat u hel pinduct
gaatgebiuikenen bewaai deinfonnatieom de aanwiizingen later
opniEJW te kiinnen raadplegen
Contra-indicaties - Ft zip geen contia-indicabes
Ongewenste bijwerkingen - Bij hel gebruik van het product kunnen
ongewenste biiwetkingen optreden.waarondei ervtheerri. deimatuis.
spiuw tepelklovenofpijniDketepels harde of verstopte meikkanalen
infectie te weimg melk of te veel melk Neem contact op met een
gezondheidszorgpiolessional of lacUtiedeskundige als u een van deze
bvmptomeii ervaait
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| Waarschuwingen omitislikken van kleine onderdelen en
verstikking te voorkomeni
Houri dll pioduri altijd onriei {oe/ichtvan eer volwassene
Hnud alle onderdelen die u met gebruikt b.nten bereik van kindeten
- Ualkindeten met spelen met kleine onderdelen of
veipakkingsmaienaal
| Waarschuwing am de overdrachtvan besmettelgkeztekten le
voorkomeni
Als u moeder bent en besmel bent met hepatms B hupalitis C ath y
(H..manlmmunodefciency Virus), kunlu het nsicp op de overdrach,
van het vitus op uw baby via uw moedetmelk met verkleinen of
wegnemen door de melk af le kolven
Andere waarschuwingen:
Controieet defopspeen nauwkeung voor elk gebruik Alsde
Comfort Boistschelpen beschadigd li)ken te riin, kunt u ze met meer
gebruiken Gooi ze dan weg
Gebruik het product met Unger dan 40 mmulen om te vooikomen
dal et eente hoge dtuk wotdt uitgeoefend op de meikkanalen
Als azich bi| het gebruik van de Comfort Botstschclpen ergens
zotgen over maakt (andcrs dan pioblemen mel het product),
laadpleegt ueen zotgptnfessional of een borsivoodirgsdeskyndtge
Elk etnshg incident dat ZKh in verband metdit product heett
voDigedaan mDetviawww.philips.com/supportuanPhilipsen
aandebevoegdeautorileitvan de lidstaatwaai de gebiuiker en/of
patient ISgevestigd, woiden gemeld
Schoonmaken en desinfecteren
Stapl. Reinigen

t Waarschuwing: Refnig en desinfertteer alle onderdelen
voor het eersle gebruik en na elk gebruik. om de hygiene
te garanderen en besmetting te voorkomen. Gebrutk geen
agressieve reinigingsmiddelen wanneer u de borstschelpen
reiniet otndat dit schade aanhet productkan veroorzaken.

1 Haalde boistschelpen enopyuikussentiesuiteiwar

2 Maakde onderdelen schoon metwarm water mel zeep on spoel ze
afondet dekraan

3

Alsudeondeidelenreiniglindevaatwasmarhine legt uze op het
bovenste lek

4 Laatdiogen op een schoon oppeivlak

stap 2. Desinfecteren (nareiniging)

De borstschelpen kunnen woiden gedesintecteerri in kukend Water

L Waarschuwing; Wees voorzichtig; de onderdelen kunnen
heetzijn na het desinfecteren. Laat voor gebruik afkoelen om
brandwonden te voorkomen.

Laat de ondeidelen gedurende 5 minuten koken in een gewone
kookpan met kokend water
f Letop; Zorg tijdens het desinfecteren met kokend water dat de
onderdelen de wand van de pan met raken
2 Laatdiogen op een schoon oppeivlak
De Comfort Borstschelpen gebruiken
Waarschuwing: Om besmetting te voorkomen. moetu
uw handen goed wassen met water en zeep voordatu niet-
geventileerde borstschelpen en opvulkussenges aanraakt
Pijnliike tepels of tepels met kloven beschermen en stuwing

verzachteni Bevestig de opvulkussenties aan de geventileerde
schelpeo en schuif het geheel m uw beha De vemilatiegaaties in

de bnrstsrhulpen moeten naat boven wijzen Dezachte kussenlies
passen zich aan de voim van uw boisten aan en de geweltde schelpen
vQOfkompn dat uw pinliike of geklaofde tepels tegen de beha schuien
Viade ventilatiegdlen kan de luchi ciiculeren Dm stuwing te veilichter
oeferen de borstschelpen met opvulkussentieszachterirukuit londom
de tepPlhol Dit Van lichte lekkage van melk veioorzaken

Moedermelk opvangen voor later gebruik; Bevesbg de
novulkussentjes op tie niet-geventileerde boistschelpen (zie de
afheeldirig op de voorpaginavan deze gebiuiksaanwilzing) Terwi]l u
aan een kant borstvoedmg geeft of kolfl schuift uaan de andere kant
een boislschelp met opvulkussentje in uw beha. zodat u eventueel
weglekkende melk kunt opvangen

Moedermelk bewaren

XWaarschuwing: AUeen moedermelk die is opgevangen
tijdens het geven van botstvoeding of het afkolven mag worden
bewaatd voor later gebruik. Moedermelk die gedurende een
tangere periodels opgevangen, kan besmetzijn.

Leeg de boistschelp door het opvulKUssenile vooizichlig le veiwildeten
en de moedermelkin een gestenliseerde flesof opvaiigbaK te gieten
Zel de Ik-s of opvangbak zo snel moge' Jk in de koelkast of d*pyries
Moedermelk kgn maximaal 4 dagen wniden bewaaid in een koelkast of
maximaal 6 maanden in de diepvries
Het product bewaren - Bewaai het product op een koele, droge pleats
Het productafvoeren - Voei hel pradut | conform lokale voorschniten af
Ondersteuning
Ga naai www.philips.com/support voor een li|s| melveelgestelde
vragen of neem contact op met het Philips Consumer Care Center m
uw land
Technisctieinformatie
Mdteridten geventileerde en met-geventileeide boistschelpen-
polYp.opvinen IPP), Dpvulkassemies - vioeibaar siliconenrubbct

- GebrjikbtempeiatdUi 5'Ctot40 C(41 FtollD4 B

- Levensdjur 3maanden

Ititlegvansymbolen

De waarschuwingstekens en symbolen moeten ervoor zorgen dal urill
pioduct veilig ertop be juiste manier gebruikt om u en anderen voor
letseltebshoeden

Dit svinbool geef! hetvolgendo aan

- VolgdcgebruiksaanwiiZing(Fig 1)

- Belangnikeinformane. zoals waarschuwingen en
voorzoigsmaatregelen (Fig 2)

FabiikanUFig 5)

Dit ISeen medisch hulpmiddel (Fig 4)

De labiikant heeftalle nodige maatregelen genomen 0m

ervoor te zorgen dat liet apparaat voldoet aan de geldende
veilighpidsweigeving voor distiibuhe hinnen de Euiopese Unie [Fig
Catalogjsnummei{Fig B

Panijnummer van het medischc product (Fig J)

Deverpakking moet worden geretyrled en aaarvoor is een fnaiicte
biidrage betaald aan de Grtiene Purt-iecvcHngoiganisaties (Fig 8
dat een voorwevp kan worden ge'eCYCled - met dal het is
gerccvclfd of biJallemzamelounten voor lecyclmg (Fig 9) worot
geacreptRGid

Forest'stewardship Council (Fig )



ntednine
iiiiDs Avert konfortable byslisktoid onfatle’
VeiiMefeiide bryslsJ®old "ed tiull 'lig 4) - 2si4
Ikke-veotilerende brvstsKp'd iiten hull [fig B) - 2 stk
MfxteinattomraOptorstabilileKtig Ctoge* lieilplut ;'fig Dt
Stotteouter - 2stk
Itenkt bruk og indikasjoner for bruk
s [{DSAvert komlortable brystsk]ola briwes' or-er : [crOTloe semed
rning elleruldnvmrg forioesnytte sare e'ler W'une o'y”tvorter
3 Tdre frelkesprergte D'yster [vertne'enoebrystskto'.o nea nu.;)
| "It for asamle oop brystmelkfor sere'e Drukt'ske-vert lerercie
v5tsklo'd uterhuli) P'oduktete'ti enerwt o'Uke'
krig sikkerhetsinformasjon
‘s oernevikbge infcrmasioner royefcrdu hfuserD'oduktei og 11
ire O/ben For senere referanse
Dntraindikasjoner - Del forehgge' mger kontraTidikasioner
Dnskede bivirkninger - Del kan oppsta uors<eoe piviritr nge' vea
ukav p'oduktet sprnrodbud ekser” trcsKS sprukree.'ersdre
ysivoder rarpe e: e'tiisteopeae rneikegange' ‘nfeksjor fo'Ue
P» eller for iriyemeik Hvis Ou oppievD-roen avflisse symptoTiene
jniaki helseperioneii etler en ar'TK?ex5p#rl
Advarsler for aunnga svelging av smi deter og kvelning:
Dette prcouktei 'nk atira vs'e unoe' ouervaknng av vciksr'e
Ooooevaralle deer$on rkkeer C'uk utitgierrgeligfo'barn
ikke la barn leke mea srra de'e’ e ererroallasie
Advarsler for a unnga overforing av smittsornme sykdommer:
F-tjrfTioore rred repalll B hepatm Ceker HIV vu ik<e pumpirgav
morsmelker reouseree-ierelimirere r-sikoer foral virusetoverfpres
t'| pabyervaiTiorsrnelker
ndre advarsler:
joderspk roye for hvg' O'Un Hvi5 oekOmfonaPie orystsn|0:aene
serut tr iv®'eskadet rriaduumrade'bart avsullB D'uKog
dvberQe produkiei
ikne bruk prpduktet lenger enr 40 rnTutler av gdrigen fr' aur'rga
for riayi uykk pa rneikegan~riG
Hvi5du har bekymringer ved OUk av komfottable brystkipin (spm
kke er reiateri tn produktet) kan pu kontakle he'sepersoreii e' o'
en ammespeselist
EverTtuel'e a'vorlige hendeise' sorn oopslar sorpinae'se "ned dette
produktet skal rapporteresti Pnb'pb v a www.philips.com/support
ogtii den ansvange myndigheten ilandet sorr oruke'en og.'e'ier
pasienten er bosatt i
engjering og desinfeksjon
inn 1 Rengjaring

Advarsel; Rengjer og desinfiser alle delene for ferste gangs
ruk og etter hver bruk. for a sikre hygiene ogfori forhirdre
irurensning. Ikke bruk sterke rengjoringsmidler n& du rengjer
rystskjoldene, da dette kan skade produktet.

| afra nveranare prystskioiaere og siotteoutene
Rengiprde'ene'vamtsApevanr rtg skyii dem unaer ~pr'nger
Ved rergjonr'g loppvaskrTiaW'P SKa ae'er'e p'asseces i ner
overstehyllen

Lalufttorke pa en ren overflate

Trinn 2. Desinfisenng [efter rengjoring)

Biystsk|oldene ka(* desinfi“eres i kokende vann

A AdvarsetrVaerforstktfg. De rengfarte defenekanvsre
varme etter desinfeksjon. Bruk kun etter nedkjoling for Kunnga
brannskader

1 teggdelene i kasrierpilen og kok fern rnmutter

t Forsiktig Under desinfisering i kokende vann mk du serge for at
delene ikke berorer sidene pa kasserollen

2 Lllufllorkn pir-n rmnovn'flal”

3ruke komfortable brystskjold

TAdvarset: For Kunngi forurensning er det viktig at du
vasker hendene dine grundig rmed sdpe og vann for dutar pi
brystskjoldene uten huUog stotteputene.

For Kbeskytte sare eller sprukne brystvorter og hjelpe
meikesprengte bryster; Fest stotteputene W Dryslskjoiaene med

hull og legg dem 1bh-en Vemnasforshullene brystskjoldene

skal vends opp De myke puiene vil tiipasse seg b'ystene og oet
av'undede bryitsk|o del vl beskytte sa'e el'e’sprukne brystvorter
Venti'.asionshu'iene a' luften siritulere Brystsk|olaene Tiedslotteputei
I'ndre’ sprengte O'ysier ved agi et forsiktig Irykk mol lyystvorlen som
kan fore lll at ro'ken langsomt lekker ut

Oppsamling av brystmelk til senere bruk: Fest stotteputene

ni orystskiolcene uten hull (se bidet pa fors'oen av denne
brukerhiridbokerl Mens du ammer e'ler p'esser ut rne:ken fra oer'
ene siden legges ei montert brystskipio mn i bh-en pa den and'e
siden fat a samie opo melk sprn lekker

Dppbevarmg av brystmelk

f Advarsel: Deter kun brystmetk som eroppsamtet under
amming eller pumping, skat oppbevares for senere bruk.
Brystmelk som samies opp over lengretid, kan bli forurenset.

Flern stotteputDri lorsiktig to’ prystSKjolaet tornmes og neu meiken

1 en stenlisert flojko Sett rnclken Tkpleskap eller fryse; sa snarl spm
muig Brystmelk kun opppevares i kjo'eskapel i oppt-i Aeager eiler i
opoM 6 manede' i Ir/seren

Oppbevaring av produktet - Lagres pa et kjoig tort sted

Avhending av produktet - | henhotO M lokaie forskntter

Stette

Besok www.philips com/support for a se er' hste ove<vanlige
sporsma’ et.e' du manta konakt med PniHps kgndeservicesenier oei
du 00’

Teknisk mformasgon

Maienaier venii e’ende brystskiolO med hull og ikke-venPlerenoe
brysiskjola ulPii null - polyoropylem (PP) sloitepuier - flyleiide
siikongumm’ (LSR)

- Dnftstemperatur S‘Ctii40'C[41'Ftill04 f)

Levehd 3mareder

Symbolforklaring

Advarselsski'lerieog -syrnbolene eravgjorende fo 'l skre atdu bruker
aeite produktet t-ygi og nktgogfc'a beskytte deg og ardref'askade
Dette symbolet ang" foigenoe

for d foige mstri/ksipnene for O'uk (F-g 1)

viktig infornyasion som advarsler og forholos'egie’ (fig 2}

- D'odusenten iFg 3)

at produktet er en meaismsk anordning (Fig 4)

at produsenlen rianrno’ementertallenoavenaige irtak for asikre
at produktet sarnsvarer nieo de reieuanie sikke'hetsforsk'iftene fo'
distnbusion nnenforEu-le"esskapet(Fig
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kata'.ognummeret [Fig b)

partmumrnerei til Oet rnedisiriske produkiei (F'g 7]

at emDaKasjen 00' resuKuieres og emoailas)ekostnader er beia’l m
Gront Punktgienvmnings- organ‘sasioner (Fig 8)

at produktet kar-'esrkuleres- 'kkea! oet er resirku'e'l e'ler kan
leveres 'nn tn et hvilket som heist mnsamirgssteo for resirkulenng
{Fig 9)

Forest StewaroshipCounciifFig 10)

PORTUGUIS

tntrodugio

As conchas de amamertagao Philips Avent Comfort mcluem
Concha de amamentar;ao ventiladacom Futps (fig A) - 2 petas

- Conchadeamamenta®aonaoventiiadasemfuroslfig A)-2pe<,d5

- Com uma zona plana para esiabilidade (Fig QeumbiLo(Fig D)

- AlmDfadasdesuportB-2 petas

Utiliza"ao prevista e indica™des de utiliza®ao

As conchas de amamentaQao Philips Avent Comfort destinam-se a set

ulilizadas dentro do soutien por mulheres que estejam aamamentai

ou a iGceolher o leite para proteget os mamilos dortdos ou gretados

e para ajudai a aliviai ¢ ingjrgilamento (conchas de amamentagao

ventiladas). para recolhei o leite para uttlizai;ao posterior [conchas de

amamentai;ao nao ventiladas) Este pioriuto destina-se a jma umca
jplizadota

Informa”es de seguran®aimportantes

Leiaatentamenteestas mformagbes impoitantes antes de utilizaio

produto eguarde-as paraeventual consulla future

Contraindica56es; nao existem nenhumas contraindica”oes

Efeitos adversos nao desejaveis - Ao utilizar este produto os

efeitos adversos que poderao pcorret mcluem. erilema. deimalite.

piurido, mamilos dondos ou gretados. ductos lacliferos entupidos

uueiidureiidos, masule leite insiili..ieftteoii demasiduo leite Be
liver algumdesles smtnmas fonlarte um prnfissionalrie saurip nti
especialista em amameiitagao

{ Advertendas para evitar a asfiida eingestio de pe”as pequenas:

- Manlenha sempie este produto sob supervisao de um adulto
Mantenha todas as pe<;as nao utilizadas fora do alcance das
criani;as

- Nao peimita que as cnan”as bttnquem com as pecas peguenas ou
com os materials da embalagem

f Advertenda para evitar a transmissao de doen”as infecdosas:

- 5e for uma mae que estainfetada com o virus da hepatile B. da
hepahte Ce 3aimuncdefic’§naa humana(VIH; a esUacao do leite
materno nao ira leduzti nem removei o rtsco de transmi.ssao da virus
ao seu bebe atraves do seu ieite materno

Outros avisos:

Vi-ntique ruid.idosamente antes di'‘cadautilizacao Si‘as frirwhas

de amamentaijao Comfort patecere-n daniftcadas nio volte a

utiliza-las e coloque-as no lixo

Nao utihzea produto poi mats de 40 mmjtosde forma a evitar uma

piessao demasiado elevada sobie os ductos lactifeios

Se tivei alguma duvida ou pieocjpacao duianle a utiliza(;ao

das conchas de amamentar;ao Comfort (nao telacionada com o

produto). consulte um piofissional de tiidados de saude ou um

especialista em amamerta™ao

Ouatquer incidento grave oue ocoira lelacionado coT

este produto deve ser comunicado a Philips afiavns dp

www.philips.com/supporte a autondadecompetentedo Estado-

membio no qual o ulilizador e/ou paciente reside



Limpezaedesinfegao
Passol-Limpeza

« AdvertSncia: Limpe e desinfete todas as pe(as antes da
pritneira utiliza”ao e apos cada utiliza”o. de mode a garantir a
higiene e evitar a contamina”™ao. Nao utilize agentes de limpeza
agressivos quando limpar as conchas de amamenta”ao, dado
que estes podem danificar produto.

1 bepare as conchas oe amainpiiia(;aQ e as aifnoiadas cie supotte

2 Lave as pe(;as em agua morna com fletetgerite e enxague-as com
aguacoirente

3 5elavai as pei;ab na maquina de lavai a loi;a, cologoe-as no cesto
superior

4 Oeixe secai numa snpetlicie limpa

Passo 2 - Desinfecao (apos a lavagem}

As conchas de amamenta(,ao podem ser desinleUdas em agoa a teiver

N Advertenda: Tenha cuidado, as pe™as podem estar quentes

apos a desinfe”ao. Para evitar queimaduras, utilize-as apenas

~Nesarrefecerem.

1 Ac atilizar agua a fervot para desmletar, coloque as pei;as na
panela e fetva-as durante 5 minutos
1 Aten?ao: Durante a desinfeqao comaguaa ferver, evnte que as
penas loquem nos lados da panela
2 Deixe secar numa superficie hmpa
Utilizer as conchas de amamenta”ao Comfort

J_ Advertincta: Lave as maos cuidadosamente com sabao e agua
antes de tocar nas conchas de amamenta”ao nao ventiladas e
nas almofadas de suporte para evitar contaminagao.

Para proteger os mamilos doridos ou gretados e paraaliviar o
ingurgitamento: Coloque as almoladas de suporte nas conchas
ventiladas e insira-as no souiien Os furos de venltla;ao nas conchas
de amamenlacao devem apontai para Gma As almofadas macias
moldam-se perfeilameme ao peilo e as conchas piotegem os
mamilos dondos ou gretados contrarmtaedes da pele As aberturas de
ventila®ao permitcm a cuculaijao do ar Para aliviar o ingutgitamsnto.
as conchas de amamentagao com as almofadas de supotte exercem
uma ptessao suave em tnrno da aureola e podem induzu um
vazamento lento de leite

Pararecolhei oleite parautilizacio posterior: Ligue as almofadas de
supotte as conchas nao ventiladas (vela aimagem na pagina frontal
do manual de uWizador) Enquanto estiver aamamentar ou a recolhei
u leite de urn lado, insira no soutien umaconcha deamamentagao
montada para tecolher quaisquer possiveis fugas de leite
Armazenamento de leite materno

| AdvertSneia: Apenas o leite extra<do durante aamamenta?50
ou a eiftraijao deve set conservado para utiliza”ao posterior.
O leite extraido ao longo de um peiiodo de tempo maior pode
hcarcontaminado.

Para esvaziar aconcha de amamenta(;ao. remova com cuidado a
almolada de supotte e verta o leite num fiasco esienlizado Coloque
no fngorfico ou congelador, logo que possivel Pode guatdar o leite
mdterriu no fnguriheo ate 4 horas ou no congelador ate 6 meses
Armazenamento do produto « Armazene num local tresco e seco
Ellminacao do produto - De acordo com os rcgulamentos locals
Assistencia

Visile wvvw.philips.com/suppoftpaia consulta; uma listade peigunlas
Irequentes ou contacte oCentro de Apoio ao Clienie da Philips no seu
pals

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

Informa”es tecnicas
Materials conchas de amamentagao ventiladas e ruio ventiladas
- polipioptleno (PP). aimofadas de suporte - bonar ha de silicone
liquida (LSR)
- Temperatuiaem funcionamento 5'Ca 40'C (41 Pa'04'E
Vida dill 3 meses
Explicable dos simbotos
Os simbolos e os sinais de aviso sao essentials para garantir que uttliza
esie piodulode forma segjra e correta e para o proteger asi e aos
0iitiDs contra fenmentos
Lste simbolomdica
0 seguimento dasinstrucoes de utilizabao (Erg 1)
Informabdes importantes. tais coTo advertencias e preiauboes [Fig 2)
Ofabncanle(Fig 3].
que 0 produto e um disposilivo medico (Fig 4)
q.ie 0 fabricante tomoa todas as medidas necessanas para
assegJtai que o produto rumpte a legislacao de seguranba aphcavel
para dismbui(;aa naComunidade Europeia(Fig 5)
Onumeiodecaialogo(Fig 6).
- 0 numeio de lole do produto medico (Fig 7),
Que a embalagem deve set leclclada e que fotam ptigas as laxas de
pmbalagem as organizaboes de lecidagem Ponlo Verde (Fig 8).
Que se pode recidai umob)eto e nao que o objeto foi recidado ou
que e aceite em todos os sistemas de recolhapara lecKlagem (Fig 9)
a maica Forest Stewardship Council (Fig 10).

PORTUGUES 00 BRASIL

Introdubae
As conchas coniortdveis para seios Philips Aveht incluem
Conchas ventiladas com onfidos para seios [Fig A) - ? pebas
Conchas nao ventiladas sam orlficios para seres (Fig B) - 2 petas
Com uma area plana para estabilidade [Fig C) e um bico de despejo
iHg D)
Almofadas de apoio - 2 pebas
Uso destinado eindicaboes de uso
As conchas contortaveis para seres Philips Avem destinam-se a sei
usadas dentio do sutia poi mulheres lactanles durante a amamentabao
ou extiacao para proteger mamilos dolondos ou lathados e ajudai
a aliviar o inguigilamento [conchas ventiladas) paracoletar leite
materno para uso postenoi (conchas nao ventiladas) 0 produto e
destinado auma unica usuaiia
Informaboes importantes de seguranba
Leiaatentamenleestasinlormaboes importantes antes de usai o
produto Guaide-as para consultas futuias
Contraindicaboes - Nao ha contraindteaboes
Efeitos colaterais indesejaveis - Ao usaro piodulo os efeitos
rolaterars indeseiaveis que podem ocoiiei sao entema dermatite.
aftas, mamilos rachados ou dolondos, dutos de leite duios ou
nbstruidos mfecboes.pojco leite Oil leite demais Sevocetiver
giialgiiei um desses sintomas. enlreem cnntatn tom um prnfissmiial
da area de saude ou com o especialista em amamentacao
< Avisos para evitar ingestao de pebas pequenas e sufocamento:
Sempre mantenha o produto sob asupeivisao de um adulto
Manlenha todas as pecas nao utilizadas fora do akance de cnanbas
Nao deixe cnanbas bnnearem com pebas pequenas ou materials da
embalagem
Aviso para evitar a transmissio de doenbasinfecciosas:
Sevoce ¢ mae e estiver intectada com hepatite Q hepatite Cou
VAUS da miu“onefinA"fHhumana (HIV), aexMacau do leite materno
nao leduziia nem lemovera o nsco de tiansmissao do virus para ¢
bebe poi mere do leite materno

Outros avisos:

Examiiie-ar jidadosamente antes de cada uso Se as conchas
confortaveis para seres parecerem tjanifiradas patede usa-lase
desciiik'-as

Nan use 0 produto poi mars de 40 mmutos para evitar piessao
excessivd nos dutos de leite

Sevoce livei alguma preocupub”n 40 usar as conchas confortaveis
para seios (alemde um problema com o produto). consulte um
medico u.i especialista em amamentablo

Qualquer incidente grave ocoindn em relacaoaestepiodutodeve
ser relatado aPhilips via www.philips.com/support e a autonriade
competente do estado membto em que o usuarioe/ou pactenie
estaesiabelecido

Limpeza e desinfecbao

Etapal.Limpeza

4 Aviso; Limpee desinfete todas as pebas antes do primeiro uso
e apos cada uso, para garantir a higienee evitar contaminabao.
Kao use agentes de limpeza agressivos ao limpar as conchas
para seios. pois isso pode causar danos ao produto.

1 Sepate as conchas B as almoiaiias de apoio

2 Lrmpe as partes comagua mornd e sabSo e lave-as na toinetia
3 Ao limpar ns lava-loubas, coloque as pebas no supotte superior
4 Oeixe secarem uma superficie limpa

Etapa 2. Desinfecblo (apos a limpeza)

As conchas para seios podem ser desinfeladas em agua fervente

X Aviso: Cuidado, talvez as partes estejam quentes ap6sa
desinfecbao. Para evitar queimaduras, so use ap6s esfriar.
1 Anteiveinaagua rervaas partes em um recipiente domestico por
h mmutos

i Cuidado; Evite que as paries encostem nas laterals da panela
durante a desinfecbao comagua fervente
2 Daxe secdi em uma superficie limpa
Uso das conchas confortaveis para seios

X Aviso: Lave bem as maos com agua esabare antes de tocar nas
conchas nao ventiladas para seios e nas almofadas de apoio part
evitar contaminabao,

Para proteger mamilos doloridos ou rachados e aliviar o
ingurgitamento; Ercaixe as aimofadas de apoio nas conchas
ventiladas e deslize-as paradentro do sutia Os onficios de venlitabao
nas conchas devem estai voltados para cima As almofadas mactas
serao moidadas cnnfoitavelmente na forma dos seus seres e as
conchas em cupula protegetao os mamilos dolondos ou rachados
coniiaainto OsorifkiosdeventilabaopermilemqueoarcitculB Para
aliviar o inguigitamemo as conchas com almofadas de apoio exercem
uma pressao suave ao redor da arwla e podem mduzif am vazamento
ieniQ de leilc

Para coletar leite materno para uso posterior: Encaixe as almoladas
de apoio nas conchas nao veniiladas (vejaa imagem na pnmeiia
pagma deste manual do usuano) Durante aamementacao oua
extidbao de um lado cologue uma concha montada dentro do sutia
outrn lado para coletar nventiMI vazamento

Armazenamento de leite materno

N Aviso; Somente o leite materno coletaido durante a
amamentabao ou a extrabao deve ser armazenado para uso
posterior. O leite materno coletado durante um period® mais
longo pode ficar contaminado.




Hara esvaziar aconcha. lemova C'lidaclosameme a almotada dp
apoio e despeje o leits em um fcnpiente esteiilizado Cologjp na
geladeiia ou no congeladoi o quanto antes O leite maietno pode set
armazenado por ate 12 horas na peladeira ou ate 15dias no congplador
Armazenamentodo produto - Aimazene en um local Ifesco eseco
Oescarte da produto - Deacotdo com os regulamentos locals
Suporte

Acesse www.philips.com/suppotl pata oblet uma lista de perguntas
mais frequentes oj entre em contato com o Centro de Apoto ao Clierte
da Philips em seu pats

Informa”es tecnicas

Materials conchas ventiladas e nao ventiladas para seios -
polipiopileno(PP). almofadasdoapoio-borrachadesiliLune
Ikfuido (LSR)

iemperatura opaacional 5'Ca4Q C(Al 'FalOA F)

Vida utii 3 meses

Explica®ao dos simbolos

3s sinais e simbolos de avisos sao essenciais para gaiantn que vocJ
ise este produto com segutaiicaeda formaroneta p para piotegei
anio voce quarto oultas pessoas de fenmentos

:Ste simbolo indica

qgtie voce deve segmt as msrr(n.npsde usotliR I
informacoosimportantes coTo avisos eprr-raucoeslfig 2)

D rabncante (fig 3)

(lueoprodi(toeumdisposilivorTiedicc(iig A

queo labncantetoinou todas asmpdidas necessarasparagaiantii
(|Lie0 piodJto esteja em conformidarie com a legislacao de seguianga
aplKavel pata dtsinbiiicaona Comumdade Europeia(fig 5)

0 iilumerodocataUtgo (fif 6)

1) Muitiero do Uitedo pnidulo mtdii u{ftg 7)

(jue a embalagem devp ser leciclada e as taxas de embalagem
lorarr pagas as ofgani:a’,oes de recidagem Greers Dot (fig 8)

que um ob)elo pode serlecidado - e nao que o obfeto tenha

side tecidado ou seraaceito em todos os sislemas de tolpia rip
ieuLldgetii(fig 9)

m Cnrrselhn de Manein cin‘eslal (fig 10)

lohdanto
Philips Avert Comfort -rinnansuojukset sisaltavat
limastoidiit iinnansjujukset. jnissa on reiat (kuvaA) - 2 kpt
limastoimaltomal iinnansjojukset, )oissa ei ole leikia (kjva B) -
2kpl
Vakaulia paraniavan lasaisen.tiueen (kuvaC))akaatunokan kem
(kuva D)
Tukipehmusteet - 2 kpl
(ayttatarkDitusjakaYttoaiheet
“ulips Avent Comfort -ilnnansjoiukset on tarkoitetiu tmettaville
laisitle kavteitaviksi rintaliivien sisalla imettamisen tai lvpsamisen
iikanaatkoien lai halkeiUeidennanmen suojaamiseenja turvotuksen
leventamiseen (ilmasloidul Fintiansuojjksel) seka rtntamaidon
.eraatniseen myohempaa kayttoa vnrten (ilmastoimattomat
mnansuojuksel) Tuote on taikoitett.j vain yhden kavttaian kayltoon
farkeita turvallisuustietoja
-lie nama taikeat tiedol huolellisesti ennen tuntteen ensimmaisia
ayitokeitaa ja sailyta ne vastaisen varalle
Jasta-aiheet - Fivasta-arheita
vlahdolliset sivuvaikutukset - T.iotetta kayletlaessa voi ilmeta
mivuvaiNutiiksta. kuter punoitusia. dermatiittia. hiivasiemiulelidusta
lannien halkeiluataiarislusta, maitnliehyiden kovettumista tat
ukkeutumista, tulehdusta Ja maidnn liian vahaista lai liiallistd
Tillvmista Jos kohlaal mita tahansa riaista oireista ota yhteytta
erveydenhoitajaan

I Pienten osien ntelemisvaaran ja tukehtumisvaaran valttamista
koskevatvaroitukset:
- Aikuisen on aina valvoitava tamar tuotteen kayttoa
Sailyta kaytlamattomat osat lasten ulotlumattomissa
Alaanna lasten leikkia pienilla osilia tai pakkausmalertaaleilla
1 Tarttuvien tautien levilmisen valttamista koskevavaroitus:
Jos oletaitl. joiia on B-hepatiitti. C-hepalntti tai Fll-virus
iintamasdor lypsaminer ei vahenna tai poiste virukser lapseen
larluttamisen iiskia rtntamaidon kaulta
Muutvaroitukset:
Tatkisla huolellisesti ennen |okaista kayttoa Jos Comfort-
nnisdnsaojuksot nayttauatvahingoittuneilta, lopeta mider kayttofa
havita P
Aid kayla tuoteltayli 40 ta minujllia. jotta mailoPehyisim ei
kohdistj liiallisiapametta
Jos sinullaon Comfort-rimianbuo]usten kayttoon liillyvia huolia
(muita kjin luotetta koskevia ongelmta) kaanny teiveydenhuollon
ammattilaisen tat iintauokmnar asianiuntijan puoleen
- Jos taman tuotteen kayton yhteydessa ilmenee jokin vakava
tapahtuma se on rapoitouava Philipsille osoitleessa
www.philips.com/support seka sen [aseiivalbon toimivaltaiselle
viianomaiselle. Jossa kayttaja ja/tai potilas sijaitsee

Puhdistusjadesinfiomti
Vaihe 1 Puhdistaminen

t Varoitus; Puhdistaja desinfioi kaikki osat ennen ensimm”ista
kavttbkertaajajokaisen kayttokerTanjalkeen hygienian
varmistamiseksija kontaminaatioiden estamiseksi. Ala puhdista
linnansuojuksiavoimakkailla puhdistusaineilla. koska se voi
wahingotttaa tuotetta.

1 Erota rinnansuojukset )a tukipehmusteet toisistaan

2 Peseosat lampimallasaippuavedellala hjuhtele juoksevan veden
alia

3 Kun peset osatasdanpesukuneessa, pane ne koneen ylahytlylle

4 Jala kuivumaan p'jhtaalle pinnallp

Vaihe 2. Desinfiomti (puhdistuksen jatkeen)

Riiinansuo|UkielvoKJddn desinfioida vedessa keitldinalla

:L Varoitus: Ole varovainen, sHlaosat saattavatolla kuumia
desinfioinninjiilkeen. Esta pa(ovarmnat)aannaJaahtya ennen
kayttda.

1 kunsucniiii di'smlioinmn vndi'ssukiMii.im.ilU, kciMos:.! katlil.i.s.i
Sminuutmaian

f Varoitus Estaosiakoskettamasta katolan reunoja, kun desinfioit

ne vedessa keittamalla

2 Jala kuivumaan puhtaalle pmnalle

Coinfort-rinnansuojusten kayttaminen

J_Varoitus;Pesekadet huolellisesti vedellajasaippualla
ennen ilmastoimattomiin rinnansuojuksiin ja tukipehmusteisiin
koskemista kontatninaation estamiseksi.

Arkojen tai halkeilleiden nannien suojaaminen ja turvotuksen
lieventaminen: Kiinmta lukipehmusleet ilmastoituihin
suojuksiiniapanesuojuksei rinlaliiviesi sisaan Rinnansuoijslen
ilmastointiaukkojen on ollava ylospain Pehmusteet mukautuvat
rintojesi muotocin. ja kailiomaiset suajukset suojaavatarkoja tai
balkeilleita nanncjasi hankautumiselta limastointiaukotaiilavai ilman
kieitaa Turvotuksen lieventamiseksi lukipehmisteillavaiustetul
nnnansuojuksiii painavat kevyesti nannipihaa ymparoivaa aluetta, mika
VO aiheuttdd licva.i maidonvuotamista
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Rintamaidon keraaminert myohempaa kayttoa varten: Kiinmta
tukipehmusteet iimastoimatlomiin rinnansuojuksiin (katso taman
kayttooppaan etusivjn kjva) Kun rmlaruokit lailvpsatyhdelta
puolelta. tyonna koottu rinnansjojus toisella puolella nntalilveihisi
vuotavan maidon keraamista varten

Rintamaidon sailyttaminen

1 . Varoitus: Myohempaa kayttoa varten tulee sailyttaa vain
rintaruokinnan tai typsamisen aikana keratty rintamaito.
Pidemmalla aikavalilli keratty rintamaito voi pilaantua,

lynjenna nnnansuojus irrouamalla tjixipehmusie vaiovasn
ja kaatamalla rintamaito steiiloiluun sailtoon Pane maito
mahdoiiisimman pian jaakaappim tai pakastimeen Rmlamaitoa
voidaan sailyttaa enintaan 4 paivaa jaakaapissa lai eninlaan
6 kuukauttapakasPmessa
Tuotteen sailyttaminen - Sailyta lusikoila ynleassa ja kuivassa
paikassa
Tuotteen havittaminen - Paikallislen saadosten mukaan
Tuki
Katso osuttteesta www.philips.com/support ijsem kysytlyjen
kysyrnysten luettelo tai ota vhteys Oman maasi Philips-
kuluttajapalvelukeskukseen
Tekniset tiedot
Maleriaalit iimastoidut iinnansuoiuksetja ilmasloimatlomal
rmrwnsuojuksel - polypropyleem (PP) pehmusteel- neslemainen
silikonikiimi(LSR)
m Kayttolampolila »5 *40'C
Kayttoika 3kuukautla
Merkkienselitykset
VaroilLismerkkien ja merkkien larkoitukseiid on varmistaa. etta kaytat
laitetta tuivaliisesti ja oikein. seka suojata smuaja muita vahingoilla
Symbolin merkitys
- kayttoohjeita on noudatellava [kuva 1)
- taikeaa tietoa, kuten vaioituksia ja huomioita (kuva 2)
valmistaja [kuva 3)
tuote on taakinnallinen laite (kuva 4)
valmistaja on suorittanut kaikki taipeelliset toimenpiieet
vaimislaakseen. etta tuote on Euroopan yhteisossa jakeluun
sovellellavan tufvallisuuslairsnadarnon mukainen (kuva 5)
luettelonumeio (kuva 6)
laakinnallisen luotteen eranumeio [kjvd 7)
pakkdus on kieiratettava. ja vihrean pisieen kierralysorganisaatioille
on maksettu pakkausmaksuja (kuva 8)
latte voidaan kierratlaa Se ei kuitenkaan taikoita sita. etta latte on
kierialeliy tai etta sehyvaksylaarikaikissa kienatvsjdrjesielmissa
(kuva 9)
viittaa Forest Stewaidship Council (kuva IQ]



SVENKA

Inledning

Philips Avent Comfort btoslkjpor omfatlar

- Ventlleiade hrostk.ipot med hai (bilci A) - 2 st

- Solidd bfostkjpof Ulan hal (bild B) - 2st

- Platla paitier (bild C)for att ge stabilitet och pip (bild D) foi att
kunna tumma
Stodkucldar - 2 &

Avsedd anvandning ochindikationer for anvandning

Philips Avent Comfort brostkupor ar avsedda alt haras irijti bh n av

ammandp kvinnor vid ammng ellei pjmpning toi all skydda sanga eller
omma brostvartoi lirrdra vid mjolkstockning [venliletade hrostkjpor]
ocri samiauppovedlodigbrQstm)olk{si.iidabrostKupQil Produklen ar
avsedd for en etiskild anvandare

Viktig sakerhetsinformation

Las igenom den har viktiga infotmationeh noggrani moan da arwander

produkten och spata sedan informationen forframtida biiik

Kontraindikationer - Del finns inga kontraindikatiQnpr

Oonskade bieffekter - Vid anvandning av produkten kan foljande

oonskade bietfekler loiekomma eryteni dermatil lorsk, ommaeller

sanga brostvartor hirda eller igentappta mjoikkanalei infektion. lor
liteelter for mycket mjolk Omduupplevei nagraavdessa symptom
masledufenasi kontakta din lakare eller barnmorska

1 Varningar for att fdrhindra sviitining och kvavning pa grund av

smadetar
Den hat produkten skaalltid hallas under uppsiktavenvuxen
Hall alia delat som inte anvands utom barnels rackhall

- Lit mte barn leka med smadelar eller forpackmngsmaterial

( Varning for att fdrhindra overfdring av smittsamma sjukdomar:

* Omdu har hepatite, hepatitC eller humanlimnwnbristvirusfHIV)
och pumpai ut biostmiolk vatken minskar det eller tar bort nsken for
att virusel overlotstill ditl barn via btosimibiken

Ovrigavarningar:

- KontroUeia nappen fore vatje anvandning Om Comturt brostkupoi

verkar skadadc boi du sUita anvanda dem och sianga dem

Arwand inte produkten langre an 4D minuter forattforhindra for

hogt Iryck 1 mjolkkanalerna

Qm du far problem nar du anvander Comfort brostkupor (utover eti

problem med produkten) kontakta en lakare eller barnmorska

Alla aiivarligd iiiLidPiiter som har intraffati reUtroii till den liar

produkten ska rapporteias bll Philips via wwrar.philips.com/support

och till ansvatig myndighet i den iiiedlemsstal dar anvandaren orh/
eller palienten hat sin hemvist

Rengoring och desinficering

Stegf. Rengoring

.

/t Varning: Rengor och desinficera alia delar fore fbrsta
anvandningen och efter varje anvandning for att sakerstilla
hygienen och fdrhindra kontanrinering. Anvandinte starka
rengdringsmedel nar du rengor brdstkuporna. eftersom det kan
skadaprodukten.

1 ieparera broslkupoina och stcdkaddarna

2 Rengor delama uarmttvalvatten ochskolj under kronen

3 Omdu rengor detarna i dtskmaskineti, ptacera dem pa ovetsla hyllan
4 Lattoikapaenienyta

Steg 2. Desinficering (efter rengoring)

Bfuslkupurna kail liesiiifi.eras i Kokande vaUeii

i- Varning; Var fdrsiktig, de rengjorda delarna kan varavarma

efter desinhceringen. For att fdrhindra brinnskador. anvand
endast produkten efter att den har svalnaL
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1 Mar du skakoka delarna i vatten. laggdem i en kasirull och koka
dem i b minuter

1 Fofsiktighet: Setill att delarnainte vrdrbr srdorna pa kastruilen nar
du desmficerar dem i kokande vatten.
2 Lattorka paen ren ytd
Anvanda Comfort brostkupor

| Varning; Tvatta handernanoggrant med tval och vatten
innandutari de solida brdstkuporna och stddkuddarna for att
fdrhindra kontaminering.

Foratt skydda dmma och sariga brostvartor och fdratt lindra vid
mjdlkstoekmng: Fast stodkuddarna pa de vertrleradp Prosikupoina
cKhpiaceradem inuhbh n Ventilenngsh”ien i brostkupoma ska
pr'ka uppat De rrijuka kuddarna formas bekvami efter dma brost och
dp kupade kuporna skyddat dma sanga eller omma brostuailor mot
itritailon Ventrleringshalen got alt lull kan ctrkulera For att Itndra vid
miolkstocktiing utovar btostkuporna med stodkuddar ett miukt tryck
runt varigarden och kan satta igang ett langsant m|olklackage

For att samla upp brdstmjdlk fdr senate bruk: Fast stbdkuddarna
padn solida biostkuporna(se bild pa framsidan av den hat
anvandaihandboken) Natdu ammar eller pumpar brpstm]olk pa ena
hfostet placetaden hopsatta biosikupan inuti dm bh pa andta brostet
for att samla upp larkande mjolk

Fdrvaring av brdstmjdlk

A Varning; Endast brostmjdlk somsamlats upp vid amning eller
pumpning skasparas for senare bruk. Brdstmjolk somsarrias
upp over enlangre period kan bli kontaminerad.

fom broslkuporna genom att iorsiktigtta Sort stodkJOden och tialla
btoslm)olken i en slenl behallare Ptacera brostmjolken i kylskapet eller
frysensnarast mojligl Du kan Forvara biostmjolken i kylskapet I upp nil
4dagai eller i fryseni jpphlIB manader
Fdrvaring av produkten - Forvara pa en sval och ton plats
Kassering av produkten - tnligt lokala foreskiitter
Support
Besok www.philips.com/support om du viH seen lista over vanliga
fragor och svar eller kontakta Philips Consumer kuirdtjansti ditl land
Teknisk information
Material vertileiade och solida brostkupoi av polypropylen (PP)
stodkuddar av llvtarde silikorgummi (LSR. Lrpuid Silicone Rutiber)
Diiittemperatui 5°Ctill 40 'C (41T till 104 'F
Livslangd 3 manader
Fdrklaring av symboler
Vainingsmaikenngai och svmbolei ar vikbga for att saketstailaalt du
anvander den har produkten pa ett sakeil och koirekt sail och (or att
skydda dig och andra fran skadoi
Cen har symbolen betyder
- foil bruksanvismngen (Bild 1)
yiktig information som vamingai och forsiktighetsatgarder (Bild 2]
- ftillveikaren (Bild 3)
m att produkten ar en medinnsk enhel (Bild 4)
attbllverkaren hai vidtagil alia nodvandlgaitgarder (or
all sakeistdila alt piodukten jppfyllei kraven i ttllamplig
sakeihelslagstiftning loi distiibulion Inom EU (Bild i)
katalognumret (Bild 6)
- paiiinumret for den medicinska piodukten (Bild 1)
att foipackmngen ska ateivinras och att foipackningsavgift hai
erlagts till atervinmngsorgamsationeina 'grona purkien (Bild 8)
- alt ett ohjeki ken atervinnas - mte att objektet har atrivunnits eller
kan lamnas In pa alia atervinmngstabonei (Bild 9)
Forest Stewardship Council (Btid 10)

Girij

Philips AveiUCn'vimtGngiisKalkani pinlari I*enr

- Delikli tiavdldiidirmaligoguskalkani(§8ek A)-2adet

- Deliksi; liava.trdirmasi.'gogus kalkai i(Jek B}-2adei

« Deiige 'yiri auc alan (5ek C)ve Jokme a|zi (§ek D|

Desitk b.tyligi - 2adet

Kullamm amaa ve kuUanim yeri

Philips A.pritCu't foitGoitisKalkani pn/irmeduneiiiindekiaiinelerm
lem?limimvi'vn sut s.igma sir.jsmd.i sufyi'ninicinu giymesi ujw
tdsarlanmi® olup  ama;larla kulUmlir kuru ya da gatiak gogus uglarini
knnirr'ak ve siymeyi rahatlatmayavarciimc olmaklhavalandirmali
gogus kaiiaklaii) anre suUnu dalia sonra kuHarmak U2erc saklamak
(lidvdldiiiliii TirtSiv Hug..s kdKdii.dit) Lruii vdim™Cd tek bir kullaiuci
(aiafinddii kirllanimiqgin tasailanmisfir

Onemli grivenlik bilgileri

Urunu kuHdiimadan oncebuonemirbilgileridikkatliceokuyunve
gplecoKto bdjvurmdk uzere saklavin

KuUanilmamasi gereken durumlar - rsullanilriiamasi gercken herhangi
bir durum yuktur

istenmeyenyan etkiler Urunukullumrkeri kizariklik, den iltihabi.
pamukiuk porjs ucundagqUlama vt'vi agn. sut kanal'"iriti'n
sertiefmesl| veya tikanmasi. enfektiyor cokaz veya qok fazlasui gibi
istpnmmiPTiyaneUilergerceMejebilit Bubelirtileiden herhangi binm
yas vorsa"i/ bn ;aglik ucmamnaveya emyirme uzmaninaba’vurun

t Kugiik pargalann yutulmasim ve bogutmayi bnlemekigin uyantar:

- Kulldiiilmayan pargalan grxuklatin efsemevecegr yerde saklaym

- i;oaiklaiiii ktiquk pargalarla veya amLala] malzemeleriylp
oynanidsinai;in vermeyin

" Bulanici hastahklann bulaymasim bnlemek igin uyanlar:

* Hepaiit H Hepatii Cveya Insan HagisWik Yetmezligi (HIV) tayiyicist
bir anne isrmz, sutun sagrimasi virusun anre sutunuz yoluyld
bebeg nizB er'tmesi r ssmi azaltmaz ya da crtadan kaldirmaz

Diger uyanlar

Hi't kullanrmdnn nnci' urunu drkkatlicu incifttw Comfort Gogus

Kd.sdm hasarh goniruyorsa kullanmayi birakin veatin

Sut kanallenndaki basii4.in fazia artmamasi lan bu urunu

40 dakrkadar fazia kullanniaym

Cornlurt Gogus Kdlkdi.i kulUrmayUilgUi merdk ellikleriiiiz rgin

(I mle ilgilmlan sot..nlar diyrnda) bn iizman finkt'-'iaveyaemmtme

uzmarnnadamjrn

Buurunun kullanimiyla ilgiH oiaiakkaiyrlajilanrplumsuzciddi

djiumlfii www.phUips.com/support sayfasindan Philips's ve

kulldiic run vP/veyd lidslaiiin | ijlundugu Uye Devlelni yeikili resmi
mjkdnudiind bilriinimelidir

Temizhk ve dezenfeksiyon

1 Adim. Temizleme

/L Uyan: Hijyen saglamak ve kontamInasyonu bnlemek
igin ilk kullanimdan bnce ve her kullanimdan sonraturn
pargalan temizieyin ve dezenfekte edin. Uriinde hasara neden
olabileceginden gogiis kalkanlanm temizierken giiqlii temizlik
malzemeleri kullanmayin.

1 Gogus kalka'ilariyla deslek baliklanm ayipn

2 Parcalari I' kve .abunlu sudd temizleyip ge”mededuiulayin
3 BriUstk iiidkinesHidn it imzlersen parqgdidn usi tdld yerlestiriii
4 Tpmiz hii yinde kiiiumaya birakin



Adim. Dezenfeksiyon {temizleme soniasi)

ugjs kalkanlan suda kaynatilarak dezenfekte odilmeye uygunduf
| Uyan: Oikkatli olun, dezenfeksiyondan sonra par”~alar sicak
labilir. Yanma kaynakli yaralanma ve tatiri® yagamamak inin
oguttuktan sonra kuLlanin.

Suda kaynat”rker- pargalan Bit lencprpde S dakika boyunca kaypatin

* Dikkat. Pai*alann kaynar suyla deienfeksiyon ilemi strasinda
;ncerenin kenailanna temas etmemesim saglaym

[(*miz bir yi'rdi’ kututraya buakin
omfort Gdgus Kalkam'ni KuUanma

Uyan: Kontarninasyonu dnlemeki~In Haya®hnclrta£Ir goftis
alkantannave destek bafliklanna dokunmadan once ellerinizi
abun \Csuylaiyice yikayin,

.uruya da”atlak gogus u”lanni korumak ve ;i;meyirahatlatmaya
ardimo olmakipn; Hdvainndifmall kalkat'ldta destek bastlklaftiii

skip sutyeninwn iTine yene“nur Gogus kalkamanridaki h.ivalandirnia
elikten yukan bakmalidif biilikldr idguslenmzin ypMine
yuTi saglayarak rahatlik vefiikpu kubhp sckimdekiValkanla'agnvan
oya i;auaf"i5 gogus uclanniTi tahnse kjrji koruf Havalandirma dtlikierl
dvaiirkuldsyoru sdgldi Destek liajlikli gugus kalkdulad jijmeyi
ahdUatrnakicin meme iiC'i cewrBsm.de hafrf basinc uygiilarvebii

aycde sutun yavayt;a akmasini saglavabilir

knne siitunii daha sonra kullanmak iizere saklamak iOn:
tavalandirmasir gogus kalkanlarina destek bayliklamii takio (tiu
mullcinma kilavijzurtun an savfasinrtaki rcsnu bakin) G'l UMILi iTtizirme-
'pya sagma i"lemiyaparkenfiteVi ‘ardda sutyp'itnvin igi‘ie gngiis
.alkam takaiak akan sutu toplayu’

knne siitunii saklama

Uyan: DatiasonrakuUaninif*nsaktanacakannesOttiniln
zmzirme veya sagma sirasmda toplanmif olmasi gerekir.
roplanmasi uzun siiren anne siitii kontamine olabilir.

Gogus katkanim Dosaltmakum oestek oaligibi diKkattics E
jime sutunu stenluebirKabadukuii Fii kisa surede biudoldb'iid
<i'vadiTin dondwuruya koyun JT;wr sutu bu*cfolabmdri 4 guiie. denn
iundufucuda 6aya kadafsaklaeabilir
riiniinmuhafazaedilmesi -Seiin ye kuu bir yerde mubafa/a edtn
fiinijnatiimasi - Yere! ycnetmelikleie uygue bic'mdevapilmilidir
Jestek
ilk sorulan sofularin lislesi igiu www.philips.com/support adresim
Tyaret edin veya ulkenizdeki Philips Mujteri HizmetlenMeiaeziviP
tiyim kuiun
reknikbilgi
MdLzemelet liavaldiidiiuidli ve bavalandiniiasi/ gogus kalkaul ir -
polipinpileiifPP) destek ha’liklan siv'silikftn kain;iMLSR)
Kullapim sicakligi 4’Cila40 CMt Fila 104 'F)
Kullanim omrii 3ay
iimgea’tklamalari
Jyaii ijatetlen ve simgelen bu ururu guvenlive dog'u b r ~pkilde
lullanmamzi sagiamak ve sizi ve ba”kalanni yaralanmalara karsi
‘O'dinak igin gok onemlidit
3u simgemn anlami
- kullap'in [5ek 1) Idlimatlarm ulemey beliilir
uyanlai ve onlen-lpr (Jek 2) gibi onpmli bilgileo bPliMu
uretKiyi (Sek 3) belirlir
uruiiuii libbi bi*iiliaz (Sek 4; iituugunu belirlir
utehtmin ururun AvriipaTnpliiingii ("ek. b] ‘qndeki -lalitim ifln
geqerli guvePlikmevzualind iiymasintsaglaniak u;ti' gpreUi turn
unlemleii aunijoldugunu belirhr
kdlalognumardSim(5ek 6)beltilu
libbl Ufunur (Sok 7) si'P nbr'.u.mw belirlir

Yesil Nokia gen donufum kuruluslanna (Jek 8) odendi|mi belirlir
- bir nesnepin gen donuyturulebildigini belirtir. nesnenm gen
doi usluruldiiguiiij veya luir, gen doiiuyum tuplaipa sislemlennde
(8ek 9) kahili ePilere|mi bpiirimez
- ForestStertardshrpCouncil (5ek 10)ibetirtir

EAAHNIKA

Etdoywy”

Tn rTEpi/Skripara orriOo'jg Comfort Pfulips Avent rnpiApppcivouv.
AcpiCdptvu ntpi[3.ripaTn<7niOout; pr opt” (EiK. A) - ? Tipoyia
rkil dtpi*opivu ntpipXi'ipara ot”6oLw, yuipif, oncg (Ei«. B) - 2 TEpax”
Mt £M1Mc6r] tnii|»avna yio oTiiHcponira (Eik. Q itoi cnopto iitpory,
[EiK. D)

Mo"ikapcijoa - 2 iipuxiQ

npopAtirdpcvi) XPIrn cvScitEi; XP"olM6

Ta ncpipkgpaia otuitouy, Comfort Philips Avent npoopitovTai yw

ronoOcTyoTt! 070 10 UjitpKd pfpo” tou ottiGo& * ou ano Otykd*ooocr,

yuvoiKtg Korri rov t)rjA(iapo p ru XP/1M! 9r;kaoTpou yTp rrjv npocnaoia
ip£9ioptvuw n payiopivcov Siykiuv ki yia tTu onokonck/1! ITIC untpoipior,

(Qtpii"opEVQ ntpipkriiiaTa oniScKig) kai yio tt| onAsloyp |irlipikOU ynaknn;

yia puaycvtOTrpp XP/°/1 (pri otpi*bpcvo nrplp/irwar<iorrjeon”.

To nporov npoopY”sal yio xP/Ir* fvav p6vo ypryatn-

ZnpovtiKi® nAr*pod opk; Y><ttiiv aod |[kAna

[la(300TE aulEy iii, oppavtiisfi; nXupodopll, npooeknkn npiu

Xpr~oiponoipof Ti to npoiov icgi mXaTb Tn, yiu ptXXovTiiai onochopa

AvVTCvé6citei; - Afv urtapxonn auTtvSiitiin.

AyrtBOPr|TEN napevipytic” « kaid rri XP/IC'! lou npoiovto®

eufityrtni ua napoiioincncw QvcniQupriTEc, rmptuEpyt.itg brrwyr;

Epwuiippn (KoicisiviXa) StppotiTiSa cnopanka eAm |, puyioptucg q

€pc6iop(VEp BilXit, OKXqpoi ri ppaypcuor yaAakrogopo! uStv«g.

poXusiog. umpPoXiKQ [nkp/1 p utiEppoXiKCi ptyuXii noaoTpTta
yoAoKTOg. Av EX*Y OMOw6pMOTE nno QUtn TO CJUpjlUupaiQ

t niKOluwvricnt pr EVQV oupPouXo MpXnopou q yraTpo,

f ripoei6oiTQii*oct; yia rqv attooy* koT6nooT); piKpwv

cfaprqpdTwv kqi TTviypou:
To npoiov npinti ndvTOTi vo tivoi urto rpv cnipAciJrri EvpXuca,
®uXo”Tc poepto cno Ta nai6ia 60a chap rppata 6¢cv
XpnOipQTTOIMITE.
Mpv EMrTprartr oto nwbto na naiCouv pc pucpa b*optppaTta q
uXiKd oucutudoiap.

1 npoti6onoig<TT) yca it|v aTToTPOTIY) peT66CKTI}N

pioAucrpariKbiv arrScvEtuiv;
Au tiOTE ppripa noun poXuvOE£i trio tov i6 Tuc, pnanu6ap B
Tov lo rqpgnQiitidQ~Cq TOv i6t; Qvflpuinivrip avoooavtnnpKticji.
(HIV), n Eraywyr| ptiipKoO yuXakrtoc; 6rv 9a pruPori oiitc 9a
thaX». I4EL TOV k M6uvg pElra6oopp Toii ton 0To pwpo cTap ptoui tou
ppTpucon oap yoAoKTop.

AAAc” TTpoZE6onoii‘|(rtip:

«  EAsyxtTc npoOE.KiiicQ to npoiov npiv ano isqOe XP'lori-
ncpipXgpQTQ OTTidoug Comfort fiaxvouu va napouoiQouv pAoPq
OTapanioTiva to xpnuyuyo™ A nrtQATt tq.

- Mgv xP/1"Ur'b0lr Irc to npoiov yio 6tocTuwya ptynAuTtpo tux
40 Atmuiv npaicE iprvou va pqv ovamucotTai imtppoAiKQ uilitiAii
tticori cnour, y(1Anlcrcdtopou<; néeveg.

Eav QVTiptrojni*nE npoPApparta kata Tp xphCJll Tun nip|pAppririum
cmiSpop Ccrmfort (iifpa nnci ruyov “ptppato pc to npoidv),
ouppouAnntiu KY yratporsal g nanoiov aiip(uAo 9ryXao)ko|
Onot6pnnTr oopches nipicnoTiKonou exei oupPci ot cjxioq

pE auTo TG npotov nptnti va ayadcpera! orqv Philips pecjev mi*
eiriiSuvriry, www .philips.eom/support <ai OTqv appo6to opxn
rou Kparuiii, p/AcHip 0To onoto kqtoikm o Xxp'lingi; q Kw ao&vqc,.

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

Keeapl<m@®kgi airoAiipavoq

B7pa 1. KaBapECIU6;

ts Mpoa6onoln(J1): KaQapi~cTC icai aTToXMLOKYCTX 6A0

Ta |jipi| TTptvan6 niv npiim) XP/1<"> Y~ yt) 610 ochaJ1KrT)

Tq; uyisivqg; Kak rqv anoguyT) nNTKX6Xny<n);. Mqv

XPJ10 >10'TOKEITe 6KOPpbITKKa KaBaploTkKa yto Toy

KaBapKkop6 roly ntpkPAgpoTwy oT~BOM;, KO6GLW ; auT6

pTTOpCcK YA wpoktoAcatk ~A*° Npo'KOY-

1 AoxwputTE Ta TTEynpAgpQia oTp9omnc Ta patixapaitia.

2 Ko9aplr7lE Ta prpq p> “coTo vipo kqgi nyp6 ka9apiopou kqi
AcnAOVETE Ta pf, TpcxoupEvo vtpo ppucjgp.

3 Karii TOV KoOapiapo oTo itAinni*io mouuv Tono6tTqcrré€ ra
E”upnipQTQ cjrqv navui axdpQ.

4 AdrMTE TQvQ OTeyviPODUV ot KaSopq Ewdaunna.

Bgpa 2. AnoAupavoq (pcT6 tov kaBapkop6)

Tq ncpipAgpQTQ CITPou(, Etvai KQToXAgAa yto onoAupavoq pc

ppaocipo OE VEpu.

X npoa6ono{qoq; MNMpoocx~Tc. kaBcu; Ta cMapTT|poTa

cy6excTok va eivak M«TTii peT6 TqvanoAupavaq. kO Tqv
anoduy” cykampatkAKY, XP/1<'hO"'To‘4lTe Ta Loyo ahon Ta
ahk™arrx va ktpu<argouw.

1 «oro 1o ppdoipo ca sTpo. ppciCftf Ta ci*npTgpaTa oe karoapo/la
yw bAttna
Mpogox<”: Na npoo”™ XN wotc to c$apTY|patava
pqv axonyTToily 0 To TokXEouaTta Ton ppaaTY|pa KaTii rqv
arroAupovgq pe Ppaotr6 vep6.
2 AdwperrE TQVQ crrrymiwooEn» CE KoSapq cTdame la.
}pf)«q Twy nepkPAgpATCdv im~Bou; Comfort

xnpoec6ono<qgq: nxEvtTt ox e kkcaTa xptaga;
pc ganouvk ktakvtpo gpkv oyyk”eTe Ta pq aepk”~6pxya
ntpkpXfiparagrgeou; Kak To pa”KkXapakka, yia rqv
aTrothkk™ EmpoXuvgq;.

Ma Tqv TTpooragia epeBigpfvuiv q payigpivwv BT)Akuy

KOlyia Tqv avakoitlgg Tq; uTrepoipia;: Tonoberrjenr Ta
potAapOKin CITQQEpi“cspEvn nEpipAqpaTQ kqgi nfpourt ra ptoa ano
TOVcjTq905E0po oag. Oi ony ofpiopou ora nspipAgpQTQaTg0ouc;
npcriEi sti civoi OTpuppiEVEg Mpo; TQtnrivw. Tn pntiAnpdKiQ Oa
npoaopiaocrroirv dvcra oTo oxqpQ rou grgSouq oq; koi tq koiAg
nrpipAgpota Bg npochmAo”oun T ; ipcBiopEus; r) pcyiopivr; BgAi; ano
y6apoEpaTtsa. Oione; ocpiopou athlTYOM tov QEpa va kakAogoppoEn
Ma rrTyonakoncuTtp Tr; unEpaipca;. tq NEplpArynTa crrqSoiJpKni ro
KEQiAapnKiQOa ncTKqoouv EAndpa niccrg yrjpoj ano Tq OgAaia 0AW kqi
pTTOpci VQ npoKoAroouv cAodpe! diappori yoAokro;.

Mw rg ouAAoyf| yilAOKTo; BgXagpou yia pcTaycvEOTEpq xpfi<rn-
TonoO£Tge7IC TN un N XapdkIC oTo pg OEprCopeva ntpipAripata crTq9ou;
(Seitt Tqv riKovQ tnqv (mpoemvq OEAi6aqutou rou Eyxeuze6ion XPUM/IO-
KuTp To BgAaopo 1) tq xp/1V1 SriAactTpoii and tq pta nAEUpQ, nepdcJTE
EVQouvoppoAoyqgpsvo ntpipAgpQ OTf|Oouc; pcoQ oTo orqOo6rerp6 0o;
OTagv 0AAq nAcupci, yiQ vu cmAACI'El tuxov bmppog yaAokTo;.
AnoBfiKtugq pgrpiKofi yAXoiao;

X ripotkBoitolqoq: M6vo To pgTpixd yiXa now i%ti
AnXXexsck KaTo tov BgXaopo q Tq XP/I</leqXagrpou Ba
npeneiva anoBgKcucTakyia peToycvigTcpq To
ligTpucé yaXanoun £x4tgvX Xe”ti eni yxyaXo xpovikO
BkAgrqpg ey6exeTw va oXXotiAiBtu

Ma VQ abtiaoETE TOmpipngpo otquoui; acdodECrM npocakTka

T0 pQNiAapQKi KQI xuOTi TO pqTpKO yo/la oe anoortipuipEvo
Coxfio. Torro9err|C/I( 113 000 to 6vvaTOVv ouvtopdTEpo ct duyno q
KnTQEjiuKTg. To pqrpiKO yoAa pnopn vo anoSqKtuTEi pEXP' 4 MpEP-L|
oTo iruyr.ia t) yiQ tcit; kqi 6 pqvEt, or knTacdukTp,



Ano6”kcmetn Tou npoVdvTO? » ArroOn«uort To oi Opootpo kai
~Mpo pepof_.
An6ppldll TOO trpoVivTON « Zu[i(|)(jivo pt rriw toitikti vopoSiOia.
Ynoorgpi®n
AvdrpLATt OTiq DTj*VEI; cpwTyocy; c3ml 5i6G6uvoti
www.philipi.eom/support ri trmtoivuivqoTt pi to KtvTpo
ENUTtTIpETTiori® KatnyaXwrun' Philips cnTj
TtxviKi; TTInpochopn”
YXiKd W atptCopf"Q rup|(Y"|wTa orVidoog-
no/MUTpormXry10 (PP) pchiAopOKia —pEXIci IAaoTiKg olAIKOvq (ISR)
©tppoepnoic \EiToupyicy, S “CtuTi; 40*C (41 ‘FcuTi; 104 wF)
AiopKiio 3pqvin
Ens~fiyTiog oupp6Xttv
0 npociéoTToigjiic€i; fvSfi*Eu; icai ra onppo/in iiirai orjpavTKa.
koSuk; EYYuiovTcii ttiv aoo/it! noi opOT) '04 ouiwruiiq Kw rqv'
nrtotporTr| ovflpujmvou ipaupaiio®iou.
Auto to c30p(30A0 jiToeiilUVUEi on

npLLEEya<1KO>>0ETT r10ETE Tii; yiQ XP0°n (Etk. 1).
orjpuviiKfi, n>1ppl>gaplEL;, anu>" npOfiSonoiitotiq kqi npouXarw;
(EiK. 1).

lov kataokEuarTTT! (£ik. 31,

«  QUTO TONpOIOV tIVCI intpiKg (UOKIUT] (Em. 4),

« on o KQTooKiuQOTg; >x* i XtipEi oXa ra anapoirriTa pttpa y'Q
WQ6kuncpaslton on TOnpoiov ovppopchEuvcTal pt i ix onoa
vopoStoia ncpi oochoXri!; Y<*6iovopq EVroq jqq EupuinQiKar,
KoivoTqtai; (EiK. bj,

- rov Qpi6p6 KQTaAdYQu (€m. 6),
tov Qpi6p6 nopn6n” tou iQTpiKou npoiovroc; [Em. 7).
on g OUOKEUQOIQ 6a MpEMbl va avnKUKXUJVETQI kqi EXI* KQTOpXIISti
Xprwop Y*d  QuoKiuQOiQ 01 iTpyauiopDuqg avaKUKXojcqT; Trig
Green Dot (Em. 3)(npdoivg5 KouKi6at;).
on BVQQUTIKIERCVO plIOpCL VQ avaKUKXU)BE! KQI 0X1 OTl TO
QUTIXEIprvo rx fi quokeekXiijGel @ 6n pnopii va 6iQTfOri o£ 6Xa to
ou(TTqfiQTij odXXoyik yiu QVEKUKXuiog (EK. 9).

Forest Stewardship Council (Em. 10),

o

PYGKM

BBesieHve

K/UMNNeHT Haknagok AHS laimuThl ak-10B 1 uiiopa rpyAHOro Mosioka
Philips Avent

BeHrunmpyemb'p Haunsgki : otaepnusimm (dw A) - 2 wr
HeBeHTUNHpyeMbIp Haknaaku (0e3 oTeepcTum) (puc B) —21w*
Cnockoit 30HOi 4151 06ecneyeHns ycrondnHocTu (puc O u
Hocukom ans cnvea (pur D)

CWNUKOHN3bIE BTTABKN - 2 LT

HasHaueHue 1 nokasaHns K NPpUMEHEHNI0

Hawc.agkv nnH ‘MwuTh! <oi koB u rfiopa rpyaHoro monokn Ph'lipa Avont
npefHasHayeHb! /151 HOLLEHWS B 610 0" 3/Ibrepe KOPMSILLEN XEHLMHBI
BO BPeMs Herocpe/ICTBEHHO KOPM/IEHNA TPY/IBI0 WM NPY CLEXMBaHN
4TOGbI 3aLUMLLIATH FyKIe 1 NOTPecKaBLUMECS COCKM M 0CNabnsTh
OLLYLLIEHNS NPV NEePEenoNHEHNN TPY/N MOTLLKUM (BEHTUMPYEMble
Haknagkm), YTo6bl ronupa’b rpyHOE MOJIOKO 151 AasibHeiLLero
1CMO/b30BaHNs (HAKNAAKM Ge3 BEHTUNALMOHHBIX 0TBepCTIM) MpoaykT
npe/HasHaueH ToNbKO ANH VHANBUAYaNIbHOTO MCNO/b30BaHNSA
BaxHble cBefieHusi 0 6esonacHoan

MepeL, HauyanoM NpUMe-eHNA U3fenns BHUMATE IbHO 03HAKOMbTECh
C H3ETOsILLEN NHCTPYKLMElt 1 coxpaHnTe ee AN fasbHelilero
1CMO/Nb30BaHNA B KauecTBe CPaBOYHOTO Marepuana
MpoTuBONOKa3aHs. MPOTUBNNIOKA3AHNM Her

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

HexenatesibHble No604Hb1leaddeTbl - Npn UCNONb30BaHUM
npoAyKTa MOryT BO3HWUKHYTb HeXenaresbHble No6GoUHbIe 3thhekT-
3pu'ema. IepMaTUT MOJIOHHMLA TPeLnybINNK BOCNaneHe COCKOoB
Tbp/ible UK 3aKynopeHHble Mu/THuHbIe NPOT KN MHCheKLMS
(NMLLIKOM MaieHbkoe WU TULLKOM Gonbluoe Konuuk! TBn Monoka R
TNly-ae BO3HUKHOBEHMUS Kakoro-nn6o us 3tm» CUMIMTOMOB 00paTUTeCh
K Bpauy Wiv cneuuanicTy no TpyAHOMY BCKapM/INBaHMIO
| Mepbl Npej0aopoXHOCTU. NO3BONSAIOLLNE N36EXaTh
npornaTbiBaHNA HeGONbLIMX AeTanei nyayllbs:
V3genve JOMKHO HAXOANTLCA TOMbKO MOZ MPUTMOTPOM B3rOC/IbIX
KO1 fla u3fienmne w NCnonb3yeTcs, XpaHUTe ero B HeJOCTYMHOM /1
feTeii mecte
m Hc paspetluaiite A€TAM UrpaTb ¢ HEGONMbLLUMK AETaIIMA W
VILIKOUUHHhIMH M CpATH.3WA
| Mepbl NPe0CTOPOXHOCTH, MO3BONSIOLLME NPEJOTBPATUTL
nepejiayy NHHEKLUMOHHbIX 3a60/1eBaHNiA:
Ecnv Bbl ABNISIETECH MaTeNbio KOTOPas 3apaxeHa renatutom 6
renatutom Cunm BMPYCOM MMMyHOAechuumra Yenoseka (BUY),
| LLoXWyaHe rPYAHOTO M,-/I0Ha HO YMEHbLLUT W HEe W KMIOUNT pUrk
nepesjaun Bupyca pebeHky uepe; i pyAHoe Momoko
[Apyrve npeaynpexaeHus:
Mepep KaxAblM UrMoNb30BaHEM NPOBEPATE LIENIOCTHOCTb
n.3genva MNpy NoopexaeHnn Haknaaok mpekpallile nx
VT THTNI030BaHe 1 BbIGpOCkTe
Mro6bl He A0NYCTUTL YDE3MEPHOTO aBNEeHNA-a MO/IOYHbIE
NPOTOKM, He UCMoNb3yiiTe NPoAyKT 6onee 40 MUHYT
- Ecnuny Bac BO3HMKM Npo6nems! Npu 1cnonb30BaHnm
M,|K(|,1).0k(MOMMMO NPOGeM CHs.3aHMLL C camuM imujiy«iOM)
NPOKOHCY/ILIMPYMTECH C BPAYor.< U1 CNEeLWancToM N rpyaHOMY
BCKapM/IMBaHNO
- O /06bIX CepbesHbIX MHLUMAEHTAX, CBA3AHHBIX C 3TV M NPOAYKTOM
cnefyeT coobLaTtb B KOMMNaHuio YcpunmnE» vepe «i.ini
www.philips-com/support bl.U<XOKOMIU*IC'HIHOMYOplamyc ip.inui-
YHaCTHULIbI HO Mei. Tv perucTpauumn nonb3oBarens uinnw ilauyeHta
OuncTkangesnHbeHuma
LWarl. OuucTka

.iL MpepynpexgeHve. Mepe NepBbIM NCNO/L30BaHNEM U NOC/E
KaXX/ZL0r0 VCMO/b30BaHsi BLIMONTE U NPOAE3NH(ULMPYIiTe BCe
fleTanu B LeNsiX TMrneHbl U NpeAoTBPaLLEeHNs 3arps3HeHNs.

[15 04MaKN HaKNa[oK Ha rPyAb HeMb3si UCMOMNb30BaTh
arpeccvBHble Ynasiune cpefasa, Tak Kak 3T0 MOXeT NPUBecTn
K NOBPEXAEHUIO U3LENMst.

1 Pa3sgenuTe HaKNazAKy U CUMMKMHOBbIE BUABKMN

2 BbIMOIiTe AeTanm BTELINK Mbl/bHOV Boge, npoMiwie v» nop
cTpyeii Bogpl

3 Mpu MbITbe B NOCY0MOEYHOI MaLLWHE NoMMe TUT/ [e-Tar Ha
BEPXHIO peLLeTKy

4 TaanbTe UX CYLINTLCS Ma Ynaomn nUITepxHeaTM

War 2. fleanHdpekymna (nocne o4ncTku)

Haknagku Ha rpy/ib MOXHO Ae3vH(MLMPOoBaTL B Kunsilleil Boge

~ MpepynpexaeHne. ByabTe 0a0POXHbI: Noc/e Ae3nHpEKLUn
AeTanu MoryT 6bITh

ropsuvMm. Yto6bl NpefoTBPaTUTL 0XOTU, UCMONbL3YIATE KX,
TO/IbKO KOT @ OHU OCThIHYT.

1 [py KMNAYEHUM BBOAE NOMeENuTE feTasn B 06bl-H, 10 KacTpto/o
NKUNSMU KX B leye-U1' 6 MUHYi

1 BHumaHve! Mpu Ae3nHpEKLMM B KMNSILLEN BOAE HC fonycKaiiTe
KacaHusi ieTasieli C 60KOBbIMM CTEHKaMM Kaapionu

2 OcCTaBbIr VX! YLUUTbIA| HA uicTol NOBEPXHOCTN

Mcnonb3oBaHue HaknajokK Ans 3alluTbl COCKOB 1 cGopa rpyiHOro
Mooka

J_ MpepynpexgeHve TuiaTelbHO BbIMOLiTe pyku BOAOM C
MbI/IOM, NPEX/Ae YeM NPUKACaTbLCA U HEBEHTUIMPYEMbIM
HaKnazikam 1 CU/IMKOHOBbLIM BCTaBKaM, YTO6bI NPeAoTBPaTUTL
UX 3arpsisHeHMe.

[Ans 3awmnTbl 60/1€3HEHHBIX WM NOTPECKABLUMXCA COCKOB, a
Takxe npy NepenosiHeHN rpyAn MOMIOKOM: CoefuHuTe Msrkue
EWNUKNHUBbLIEB! TaBKA C BEHTUZIMPYEMbIMI HaKnagkamu (MTanyatoTes
HauuyMem oteei rrum) U NOMErTUrp UX B Yalleyku GlocTranbtepa
BeHTUNALMOHHbIE OTBEPT TMA B HaHNA/KaX A0MXKHbI BbITh
HBMPABN/HbLI BBEPX MsArkue BCTaBKM NOBTOPAIOT hOPMY rpyaun 1
o6ecne-nsat! KOMOPTHOE NpuneraHne Haknaaku sawuianoT
BOENaneHmble nnn MoTpeTKanumMTYs X KU LT pasapaxeHus

OTBelk VAN BeHTUNA.UW MBerneynsaiorunpkyrsynioeosgyxa
4TO YCKMPSIE'- NPOLLECC 3aXMBEHNA -HaKAAKM C CUINKOHOBbLIMY
BCTaBKaMu NPUHOCAT CbTTerYeHne Npu HarpyGaHuu n nepenosiHeHnn
| PYO MonokoM OHM OKa3blBalOT MAT HOE aB/IEHNE Ha 30HY BOKPYT
apc'oHbl 1 CNOCOo6e!r<ylo| MNATUKIOMY N Rii'iii-ihiomoiicik t

/ins c6opa rpyAHOro MoJioka C LienbHo anbHeiiliero
UCMO/Mb30BaHNA: MpUKpennTe CUINKOHOBb € BCTaBKM K Haknagkam
6e3 BpunT|TALUMOHHBLX OTBEPCTUIA .CM N3ebpaxeHne «a nepsoi
CTpaHuLie N0TU pykuBYAeTBa Nonb3osatesns) Bo Bpems rTAAHNIO
bICK/pMIALLTHUI- MHVELITOKVLIAHWH W13 o gHoii Ipynn ITOMItIHI®
co6paHHyto TE/Knazky B 610CTransTep co CTOPOHLI [pyT ou rpyau
4TO6bI COBPATH BbITHKAK3LIEE MOSIOKE

XpaHeHWe CLIeXEeHHOTO rpyiHOro MosIoKa

1. Npepynpexaexue. Ans fanbHETALLEr0 UCMOMNb30BaHNS
CneflyeT XpaHWUTbL TO/IbKO FPY/JHOE MOJIOKO, NOJTyHeHHOe BO
BpeMsi KOPM/IEHVS TPY/AbIO UMW NPU CLUeXBaHuW. FpygHoe
MOJIOKO, COGUpaemMoe BTeueHe AINTENIbHOTO BPeMEeHM, MOXeT
3arpsi3HNTLCS.

Yr06b1 NNOrl @kHUrb 1Tak||aaky. O'TTTPMKHN THUTUMTE CUIMKOHOBYHO
BCTaBKy, NeperpuTp cobpaHHoe MOJIOKO B CTEPU/IbHYIO eMKOCTO

Kak MOXHO CKopee Mon.T3bTpee B XON0ANNLHUK MM MOPO3U/bHIK
I'pyAnoe MOMOKO MOXHO XPaHUTb B XONI0AW/IbHIKE 0 24 4acoB Wn a
Mopo3unbHoi KIMppMAnC MIUHLL*H

XpaHeHue U3enns -xpaHuTeBTyXoM npoxnagHom Mec' e Y.-no8uH
XpaHeHus 1'paHcnopTMpoBkM Temnepatypa ot -25 070’ C.
oTuocu'enbHas BnaxHoe rb 4o 90 - (M3 koHAeHcauum)

YTUnusauma nfenus - B eootse-ITrevm y MECTHbIMM NpaBuiamm
Moapepxka

Ans o3HaknMAwWunA ‘ pasfenom 4acTo 3ajaBaeMblx BONPOCOB

nocy' MC'T3F6-u pw Wiy, www.phUips.com/support uim o6pw ullKT. n
LeHTp NoAgepxXku K lmeHloa »dunvn< >g Bawweit Tname
TexHuueckue napameTpsbl

Mate(1nambl 1leH1n,1vpyembie 1 -eljb-TUNUryemMble Haknaakm —
ronunpo"Unum (PP) CHANKOHCBBIPBCTABKM —XUAKUN
CUNMYONOBBINA Kayuyk (LSR)

WcnonesosaTtbnputemnepatyppo! bgoAO'C

Cpokuwyx6bl 3T.TECALA



Onucasme CYMBO/I0B

MpepynpexaatoLme 5Hann n CHVIBonpi nomcr.uoT ooecneun's
3e30racHoe 1 NpaBUbHOE UCMO/b30BaHe 30 naanua n
3aLLMTUTB Nac oT Tpanm

3'NT cMMBON O3HauaeT (neaytoTec

- Heo6XoAMMOCTb rMeA0BaHUHUHCTOYKYNaM -O-puMemernto(Puc, 1L
BaXHble CBEMEHNY Takue kak noeaynpexaeHnH n
n[lenoctepexenua(Pu( 2).

1310 FOMiens(Puc 31

n3gennesBnaeTcs MeguUmuHe ku« yctpwas”™m {Puc 4)
M3rOTOBUTENb MPUHSN BCE HEOGXOANMbIE MEPbI [/151 0.C-CrIbITEHNS
COOTBETCTBUS U3/1e/Is PUMEHUMOMY 3aKOHOZATENCTHY MO
6€30NacHOCTM [/151 PaCNpOCTpaHeHns BEB|H>Nenc«om coobLiecTse
(Pvc G,

Homep no katanory [Puc 6)

HOKTEp NapTui MeANLIMHCKOro usaennsa (Pur 7)

ynakoBka [J0/KHa 6 bIT&r3epeoat 01aHa, 1 CBOpbI 3a yNaKoBKy
6bINW BbINNaHEeHb! OpraH13anm M nepepaGoTKe ynakoBOUHbIX
maTepuanos «3eneHast ToHH 1 (PuT 8),

npr6oo MoXeT GbITb NepepaboTaH (AaHHbI CUMBOS He oTHa4aeT
4yTO NpUGOP 6bIN NepecaboTaH UK GyaeT NPUHH! BO BCeX
cuctemax c6opaotxogoa) (Puc 9|

FoieyiSlev.atdyhipCoumii [JInH;,unol'eunieH-cknmnio net)

(Puc 110

Mpoussogutens .®ununc Ko-reomep Jlandcraiin 58 *
1ycceHanenen< 9206A/[, [pax*eH HnneOiiaHn;,
ViiomiOMO4iiiHNH Hp|'ACIHWLL ii,np-ti3(<ojinii'mi mhjikiTuHe KOT O
u3enua O6LIECTBO C OrpaHNYEHHOI OTBETITBEHHOCTBIO «DU/IUMC»
(OOOKPUNNMNCT') OrPH 10277000'1'1074 VHH ;/04216778
tOpugunueckun agpec 123022 r Mocksa.yn Ceprest Makeesa g 13
rpn -7{495)937930u

CHn|.a"_- B Vtasm

Klplene
pxi,lip5 Avccit kokannm OVBIORT Kdf"aMixape.»oin Kipaw-a
reCK"ep'6ap KrenyieTi.xeiM mmBpay kan~3"anapo- A ,y.i >- y A3Ha
TeciKtepix ok «enne”Xmen" omu'pay kart iNii-apy '8 *vp ; —
2 iBka
Tern TypaxTdikoik aymars- iC, Cyp. XaHe 4.c" Mayse3 ,[7'-'p.. "ip
APTKM Xa -s«Mbaxap - 2/« ie
KonpaHaTelH Margaiinap xxame naHjanaHy Hyckaynapbl
6XxH3eTK aHa.'ao Philps Aveei amTaiifbl omMbloa» Xar' TOMa'npbl-
eMUWeKXaThiN iujinSh Tarkin, 6.X1T “K-Ty «BMe MMana/nbl uyv a'ylkne
"ame-fien Y3XcaTT3 Ko-yAaH3/lbl -a0TXaTTaH -emece «apbiT.YM emiB-
lajTapbH xop'/ly xaHe xaH AT-b"- H*-|/10eTy ybI'H {«“.'ner ,o21-,
ymblpay xantamaxapb!] BedlML(Y!x xo'gaHy yui- if T i x/Ha. XOHT yuin
rye'aeTameii-!I" nMboay xaramanapo’). dH « Qip ngad/aHyl..olra
apHaM aH.
Makyblafbl Kaylncll/llk aknapaTb!
T3ulmg) xongaH6ac 6yomH oca M-biaT/IB1 ak'TaparT» x«ymus* 0*biH
jiB'Ten. oHbl kenewen'e xaoay m.i" cTx"ar xavslHm|3.
KonpaHyca 60nmaiiTbiH Xxargainap - ccHpiHaTa 6TMMT. -bM
ac.jfXm
XacbiMcbi» xaHama aeepniep! - B “IMa -'aiingga-r3H knny
OpB'H any»' MyX.M1H Xaramchl3 X3Hama Bceogepre ypHTeMa AepMyTuT,
CTOMATUT X3pblAran He slapTAam'-a- emule- y_-Tapbl 4T-U Me
'BKbIH/bI CYT XCTAAAP3; Ur-Dexanst 'bIM a3 CyT Hy tbim xu™ T, Xs~aslbl
Erep 00> 6en. 1ep[jlH6 p OpblH anxa. AeHray.xbiX C3XT.T/ *f.MaubIH.3
“ Bmece eM'ak GoiblHWA Mamam»i xabapnaca H33

| Klu16BAllekTepa! XyTbiN KOK AblH XaHe

TYHWBITYAbIK® anAblH any a<kBpTyAspl
6yn BH'MA! ,T-ex4 epexex’ ep Gaxbliayb--/a yTrTaHbm.
bapapix naiganaHKIAMauTbIM 68/1WBX'€0AT Gananap Xono «eT-neiT u
opoHAa caktamb'3.
Bansnap yca® "nxiiekTepMeH siemMece xarrama ma'epvayaaps1MEr
oMmamacsm.

| Xyknansl aypynappaau, anfbiH anyra 4atbiCrbl

eckepTy:
E'eo c38 HIM -r. C rera"ut|v Hemer» Afam«bl” UMX'yHU-* T
Tarybbi0A BT'pyThb." AMTBI xyxT3lpraH aHa 6oncaHb'3. emwe- <fi<
asaiim3A3 HHMCxe emnTpx cyT' aowsl/keT Broyc'blH 6a/1a»a Gepriy
xayniM JKO.T:»y:i3

Baeua eckeptynep:
Op xoAgaHap angbiHaa MyxusiT -excepiHii, Erep xn-aiinet nmbpay
XxarTamanapbl »axslvpamalH cusxtbl 6oiicst 3naoabl "aefiaxaHyiiBi
T3xTaTh."” V lusTxa Ta>.raHs|3.
CyT %2Afapb-3 XMCbIM T>Clomey ywH aHlmgl 40 munyTTaH aca ysxs T
naiifana-6-Hr 3
Kongiixel '.-Mepay xan'‘amanapbl raiijana-ram «eble {HHMHM
axa>blHaH Ov 1ep ryo.mgaca. [ ly Tak-ayCaAach'-KaH
MamaHb »* e -eMe’e eM.3yre Xa-biCTbl MaM3NMOH keHeck13
Byk BH.MI3 X.T'BC’ @ 00b"T alraH ayblpauT /n*/.u.pb|[prcexy TtuppO™
caifto. anxx/lb' PHIipT komnam1bIC31lHa kaGapniaHybl Xenex xeHe
naiigananywb iieMece kvaen»LUL opHa'acxaH M-nne p<au Xvitacr—i
e3peaHbr3a kabaomadybl »epex.

Tasanay xaHe 3apapcblafiaHfiblpy
| -kapam. Taaanay.

1. EckepTy: Tasanbik casctay XeHe niactamMmyfbliH anabliH any

yw H 6apAblK 6BAwWweKT! KOngaHap angbiHaa XaHe ogam

Keiibl Tazanakbld XxaHe 3anancelafaHabipbiubia. OMbipay

KanTamanapbiH CypTyre arpeccusT) TasapTubl Lypangapabl

KOA[laH6akbi3, 0n eHMre 3usaH HBATIpYi MyMioH.

1 Owmblp3yxA"3mMaxAps Meu apTxbl «arrblKiansaoapl 6ax'n anl,m-3.

2 BBanmk-epa’ XBAbI cabbM cyaa * ybir| srbm CyMen LuaiibiMbi3.

3  bhn.c-ack XKCTbU-MabIMHaAA TazanablH xelxe. 60n1lbexktHonl yc"'K"
rspe'P apH3nAc’ bipbiHbIA.

4  TT13a6eTTr Xen-pye Xaiaplobiubld.

l-xapam. 3anancelagaHabipy (TasanayaaH keiild)

Owmblpay Xa*aMaulpr>14 ¢y, XaiiMaTbin bloapchisfaHabipyTa 60'anbl.

Au EckepTy: Abaiinaubia, Mpapchi3aHabipyjaH keiibl
6BALekTep bICTbIY 60Nybl MyMK)H. Kyit T kanmay ytubl
canubingaeaHHaH ket l raHa naiijaAaHbiHbI3.

1 Typa xavkaTxsiH KB3fe. GB/LUEXTETTA: 'YPMOTCThIX W3aiHek'e
5 WWMHYT xanHa'blHbI3.
t Ab6aiinaHbli3: KaiiHaran cymeil a”apcbi3gaHabipy kesluae
watHekTu ByiilpAepble 6BAwWwekTep TvT keTnechl.
2 Tasa6eTT; .einipyre xacAbipo:Hbi3.
Konaiinel omblpay kantamanapbiH naiganay

N_ EckepTy: NacTaHyca xoa 6epMey yulbl xeAAeT(AMERT1H
OoMblpay KanTamanapbl MEH apTTChl XacTbiKlianapea TMMecTeH
6ypbIH. KOMbILbI3/bl XaLCblaan cabbliHAAM XyblKbi3.

XapanautaH He XapbifraH emwek ywTapblH Kopfay
XaHe aH KepHeyT XeH1ngeTy ywlH: ApTx» acTblKuangp!
Mangp-nnH-l.. k{—amauTtpT3 6ekTir- onnnnbl eml_e«x16»1B-3»a cava.nbl’
Owmblpay x3 -TMN\ap.biHA3Mb. Jkenaety TSCixTepr xo0'.Tp» xdaybl‘ epek.
XKyutax Xu vxuji'ap ombIps'-B4>.34pbIH K UlHlHe xcM3n'b' 'ypaabl 31
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mym6e3 xn" '3M.V3P x3panaHeaH He mapbni»aH emwerHIH ‘yutapa,-
yiixenyaeH Xoprtunb., XXengety -eoxTepi ayT 3ii“ anb1mMB-n MyMK'-ax
6epep. K3m xenHeyHe *eHlnge-» M _- apTx3. XACTbIXccanspbl 6ap
oMblpay xaTamanapbl CH rH Msuyaiibma azas” Xbicbibl 'myf-pin aa.vn' cy’
LuBTpyV MAVKIH,
Keli<H<pek naiifanaHaTbiHfail emw ek eyT)H xnHay yw h:

KiCTei"uj.uapAeJ xenn?":/|' 1"l omotony Ka*' HViW pciifj

"' 414dnay>wB1-AIMa>Ab.>1Hb T 67"—ne" cype'

Mapa*'s@) B|p xal—aH 24 “rekae Hemece cay*A-ga 3M™M ry N “*unay
M sfihui X?bTgaBL emuleskn” "b»" 1IHAe nur-agesm

EmMwek cyriH caktay

4 EckepTy; EMT3y He eayy ke3h/je xuHaneaH emwek cyThH
kelilh naiipanaHy ywln caytan 4ot Kepek. ¥3aKk yakbl T 60HbI
XWHancaH emu ek cyTT 6y*|Hyl Mymkbl.

CTMbINay XantamscblH 60caTy yIITH apTkH1 3CTbIXLAHbI MyK.1s'
anbTl emwex cynu ctepuAgenre-'ocChioxd kaib'Hbl TUH33bI' Xbi'3na
Hf* MTATTXBIUKa M/MX1HN1M1HLWe .b.iay3 XCTUM.UYba EMLLbIS CyTM
-pHii3B-TxblWTa 4 ")H|'K "rmerH M'.3.14Tx8'lL'a 6 anct g-ik' r,Tx-a>ra
6onagpl.
BH ImalcakTxy - CannbH. XypTax xepae cax' /ing|T.
BHIMAL KOlbleka TacTay - XKepnnlxt epexexeprc caiixec
Konpgay kepcety
X1 xoWbirateib cvpax’ ap TwuM mwww .phMIp*.eom/*upport
caiinbiHaH xapakbi3 Hkmece eAiTaApn PHil-Os T TbH1ywb1Aap»a xONA4T
KepCeTy OpTasibiTbIHA yaGapiacki/ibI3.
Texuukansi k aknapat
Mntepuakaap »AMBTIE1>( x3He xe'neT AMeTciH oxxo.psy
Xantamaespbl —HNcunpoHu'e” ;MM ( NpTxu- aarTbikTManap -
CUMKpM peseHke 'CCPi
KaB3wmeT eTeTH. Temrepatyps E—0*C (4| -104 'Fi
K3r3mB' xtepsIM T an
TaHu6anap rycluglpmecl
Ocb' «3HXL xayirrci? POl ApbC naiiganaHy co-aau-ax T33T-uag; xaHe
Baxxanapgpl ap.akatraH xopr.Tv viuh ec«ep»> 6en- Hp *AHp
Ta-x6axapbl ©Te MaHbI3Abl 6010LW *'36bl1aably
Byn naH6aHbH! M?H"
- raiganamy H,ckayna(/1lH epeHgay yw'H \/pe- 1\
KXEpTyNep MeH r3K.TbiK Wwapa/.30 cusix-B' ManB.1ab' 3xnas™t cypet J).
- aHapyw! (c,pe» Ti.
0-IM — M-auuMH3NB1X Xy'pbin'e. {TypeT 4).
@UIVHIH Eyponanex xaybiMnoC'Bxna ' apa-B/.b-3 XaTbCTbl X3YyM.,3/..
3aumsiMacbiHa CBIXecT|MMH kamTama..bi3 eny yw'H ©"/1'Pyw’ 6apnbix
X3HET-1 wapmapap. xongaHas ‘cypet
katans! Hewjpi {cypeT 6i.
MeaMMMMaxolX x*pbinTbiHBM " ap'nanon HowiP' ,:ype' 7(
3paAKbl Xaii'a ©upey Kepek XBHe opam 3x»n1ajak’ X3rb K "yx*“ e'i«
x3iiTa BHAEX BilbIMgapsma '*BNeHr*" Hype'
HbicaHabl X3/T.1©npeyce 6c\aarl ‘HbicaHHB K BHAenN'eH! emerl
HrXKece xaii'a ©HaenerlH xavwabx xu-ay x/a-enep-m 6apnbl--aga
xabbingayagp! (cypet 9).
Eo'eTtSTewai"*hipCcM’ol [CrpeT 10),

0 Halpywl "Ounmnc KoHcolomep MiT.nchc-nun bB. . | .Tre-guenet 4,
920b AL, ipax-eH Hugepna-gp!

Pec-i1 x9He KegeHax OA3K 'meppuTopuscolHa umnpp’--aylubl.
"OUNANNC' XLWK, Pecen depecxbaksicel |12TC22 MBexey xavachl.
Cep-eit Makees xB.nec. 13-yn Ten. »7 (49,9 957 93 00.

L 3AnHa3 xrieanaH
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MepeBo C aHTIMINCKOTO U HUAEPNAHACKOrO S13bIKOB Ha PYCCKMIA S13bIK

(Mevatb) (Jlorotumn)
KoponeBckas HoTapuanbHas accoLmaLs

271450/RB
HOTAPWAJIbHOE 3ABEPEHNE

Hwenoanucaswmniics:
PeMKo BoCBe/ibfl, HOTapUYC rpaXaaHCKoro npaea r. AMcTepaam, HugepnaHapi;
Hacrosum noaTeepXXaaeT:

Mognuck Ha NpunaraeMoM JOKYMeHTE COBMaAaeT C MOAMUCHIO B NacnopTe rpaxaaHnHa HuaepnaHos
Homep NYBDOJLF6, peiictBuTensHoM o 6 mapta 2028 roga, Ha uma AHuek Tepesbl IMayn Xoc,
poavBLLelica B I. CutTtapg, Hugepnangbl, 16 asrycta 1984 roga.

Ha ocHOBaHMM NpeACTaBfeHHOMW Ha CEerofHAWHWA feHb WHGopMmauum u3 TOproBoro peectpa
HuoepnaHooB B OTHOWEHUM  KomnaHun  «duamnc  Koucblomep  Jlaidctanin  B.B.»,
3apermcTpMpoBaHHOM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATe/NIbCTBOM HuaepnaHAoB, C OpraHuM3alMOHHO-
npaBoBoi (HopMOV Ny6AMYHON KOMMaHWU C OFPaHUYeHHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, MECTO HAXOXAEHUS:
HugepnaHabl, 5656 AG, r. diiHaxoseH, Xain Tek Kamnyc 52, perncrpayMoHHbIin HoMep B TOProsom
peectpe HupgepnaHgos 17066875 (manee — «KomnaHusA»),  NOATBEPXKAAt0, YTO BbllLeyKazaHHas
AHunek Tepesa lNayn Xoc sBnsetcs uyneHoM coseta ampekTopos (bestuurder) KomnaHum n B 3TOM
KayecTBe COBMECTHO C ApYrM Y/IEHOM COBeTa AMPEKTOPOB YNOHOMOYeHa NpeacTaBnAaTs KomnaHuio.

Kpome TOro, BbilleyKasaHHas AHUEK Tepesa lNayn Xoc aABndeTca foBepeHHbIM 1uuomM KomnaHun no
ClleflyroLLyM JOBEPEHHOCTAM:
OcHoBHasi, Kateropym 1, MHAVMBUAYa/IbHO YNO/HOMOYEHA COBEpLUATb CHESIKM Ha CyMMYy [0
250 000 EBpo;
OcHOBHasi, kaTteropum 3, COBMECTHO C KaTeropuen 1 yrnonHOMOYeHa coBepLuaTb CLENKW Ha
cymmy o 12 500 000 EBpo;
Ha npuobpeTeHue, kateropum 8, COBMECTHO C yNpaBnstoWmUm NpeanpuaTuemM yrnosHoOMOoYeHa
coBepLlaTh cenkn Ha cymmy o 5 000 000 Espo.

BbILLeynoMSHYTbINA cepTU(MKAT He POPMUPYET MHEHME O COAEPXKaHMW NPUIaraeMoro JOKYMeHTa.
MoanucaHo 25 asrycta 2021 r. B 1. AMcTepgam, HuaepnaHab..

(Mevartb)
MarucTp npasa P. bocsenbf
HoTapuyc B I. AMcTepam

(Moanuce)

P. bocsesnbf, HOTapuyc rpaXkaaHCcKoro npasa
Crp. 1m3 1
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AIIOCTHJIb

(B cootBeTcTBHH C ['aarckoit konseHumel oT 5 oxTaGpa 1961 r.)

Crpana: HUAEPJIAH/IBI

Hacroamuit opuunansubiit noxyment

TIOANHCaH MarncTpom npasa P, Bocseanaom
AeHCTBYIOIMAM(-¢/i) B KaUeCTBE HOTAPHYCA I'. AMCTEpAaM

H CKPEIUICH NEYaThIO/IUTAMIIOM BRINICYKA3aHHOTO HOTapHyca

Y nocrosepeno
B I. AMCTepAaM 6. 25.08.2021
PETHCTPAaTOPOM OKPYXKHOTO CyAa I, AMCTEpAaM
3a HoMepoM 40585
[Nevars/mraMn 10. Ioanuce

(Fepbosas neuats) (IToanuce)
Cyar. AMcrepaam X. X. C. Beparen
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- «OUJIHAIICY

r. AMcTepzam, 23 asrycra 2021 r.

A, Annex Xoc, aupexrop komnannn «@ununc Koncsiomep Jlatigeraiin B.B.», HacTosmmM 3asBnsio,
YTO NPHIOKEHHOE ABNACTCA BEPHON U TOUHON KonHel ciexylomero Z0KyMeHTa:

Pykosoacrso no npumenenuio SCF157
HaGop naxnanox ais 3amnrsi cockos n cGopa mosioka Philips Avent, mnoropasosoro
uenoan3osanua C yBaxkeHueM,
«®ununc Koncriomep Jlaitgeraitn B.B.»

(IToanucs) (Mewars)

Annex Xoc «dununc Koncsiomep Jlaitdcraiin 5.B.»
Huaepnauap

fiupexrop (HepaszGopunno)

«®uaunc Koncoiomep Jlaiigeraia B.B.»
¥Ya. Amcrennnedin, a. 2, 1096 BC, r. Amctepaam, Huaepnanaw, Teredon: +31 20 597 7177
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«dymne KoHebtomep Slalidictaiin B.B.» PHILIPS

HupepnaHapl, 9206 AD, r. ApaxTeH, yn. TycceHaueneH, . 4 AVENT
www.philips.com/avent

Topro.ble MapKi SBASOTCS COBCTBEHHOCTBLIO KoMMaHm «KoruHkmAke dunvnc H.B.»

© 2021 ., «KoHnHk ke ®dunmnc H.B.»
Bce npasa 3alwpiLeHb!

3000 053 0122 2 (23.06.2021)
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IMepeBoy JaHHOro TeKCcTa CAenaH MHOIA, nepeBoaunkoM UnbueHko CepreeM EBreHbeBUYEM.

Poccuitickasa degepaums

"opoa MockBsa

CelbMOro CEHTAOPSA ABe ThICAYN ABajuaTb NepBoro roga
A, Keutko defgop AsieKcaHApPOBMY, HOTapuyc ropoga MoOCKBbI, cBugeTen] o
MOL/IMHHOCTL MognucKn nepesofunka NnbyeHko Cepresi EBreHbeBmya.
Mognuck caenaHa B MOEM MPUCYTCTBUM.
JInyHOCTb NOAMNMCaBLUIEro JOKYMEHT YCTaHOB/IEHA.
3apeructpuposaHo B peectpe: Noe 62/137-H/77-2021-

YnnayeHo 3a coBepLleHne HoTapuanbHoro aenctaus: 400 p~. OONkoy,

Bcero npoLHypoBaHo, NPOHYMEPOBaHO U CKPEN/IEHO MeYyaTbio NTNCTOB

HoTapuyc
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2714SCVRB
NOTARIZATION

The undersigned;
Remco Bosveld, civil-law notary in Amsterdam, the Netherlands;
Hereby certifies:

The signature on the attached document corresponds with the signature in the Dutch passport with
number NYBDOJLF®6. valid until 6 maart 2028. of Aniek Therese Paul Hos. born in Sittard, the
Netherlands, on 16 Augustus 1984.

On the strength of information from the Dutch trade register, supplied today, reganding Philips
Consumer Lifestyle B.V., a private company with limited liability {besloten vennootschep mpt
beperkte aansprakBlijkheid). incorporated under the laws ofthe Netherlands, having its registered
office in Eindhoven, the Netherlands, with address High Tech Campus 52.5856 AG Eindhoven,
the Netherlands, registered in the Dutch trade register (hendelsregister) under number 17066875
(the Company), I confirm that the said Aniek Therese Paul Hos is a board member {bestuufdBr)
of the Company aixJ in this capacity jointly authorised with an other board member to represent the
Company.

Furthermore the said Aniek Therese Paul Hos is a proxy holder (procuratiehouder) of the
Company with the following proxies:
General, category 1, individually authorized up to an amount of EUR 250,000;
General, category 3. together with a category 1 authorized up to and amount of EUR
12,500.000; and
Purchase, category 8. together with the Plantmanager authorized up to an amount of
EUR 5.000,000.

The certificate mentioned above constitutes no opinion about the contents of the attached
document.

Signed in Amsterdam, the Netherlands, on April 5, 2022.

R. Bosveld. chriHawrjiotary

Peg 1o
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: THE NETHERLANDS
This public document
2. has been signed by mr. R. Bosveld
acting in the capacity of notary at Amsterdam
4. bears the seal/stamp of aforesaitf*notary

w

Certified
5. in Amsterdam 6. on 05-04-2022
7. by the registrar of the district court of Amsterdam
8. no. 15073
9. Seal/lstamp; 10. Signature:

M.A. Gayadien

Y.
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PHILIPS

«YTBEPXXOAIO»/ “APPROVE”

Director

(mo.w>KHoCcTB/poSition)

Aniek Hos
(uwt/name)

(nogrwmes/signature)

2022
« date)

‘Tpany

MPUNOXEHVIE K VIHCTPYKLMM MO MPUMEHEHUIO
MEIVILMHCKOIO V3LENNS
ADDENDUM TO THE INSTRUCTION FOR USE OF THE MEDICAL DEVICE

«Habop HaknafoK Ans 3almTbl COCKOB 1 cbopa rpyaHoro monoka Philips Avent, MHOropa3oBoro
NCMNOMb30BaHNS»

Philips Avent nipple protector and breast milk collection set, reusable
(Philips Avent Comfort Breast Shell Set (SCF157))
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MPUNTOXXEHME K MHCTPYKUMW MO NMPUMEHEHWIO Ne 3000.053.0122.2 (2021-06-bk."
«Habop HaknafoK A1 3alnTbl COCKOB 1 cbopa rpyaHoro Mosoka Philips Avent, MHOropa3oBoi
1NCNONb30BaHUA»

HanmeHoBaHVe MeAULMHCKOro U3aenus
«Habop HakiafoK A5 3aLLmThl COCKOB M cbopa rpyaHoro mosoka Philips Avent, MHOropa3oBoro
CNO/Ib30BaHNS» B COCTaBE: >
1 BeHTunnpyemasa Haknagka c OTBEPCTUAMM, - 2 LUIT.;
2. HeseHTUNMpyeMast Haknaaka (6e3 0TBepCTUIN)™ - 2 LT,
3. CunmkKoHoBasA BCTaBKa - 2 LT,
4. VIHCTpYKUMA MO NPUMEHEHWIO.

CBefieHMs 0 pa3paboTurKe,” NPOU3BOANTENE, afipecax MecT MPOK3BOACTBA MeAMLIMHCKOrO
U3fenws, ynoiHOMOYeHHOM MpeacTaBuTeNe NpomsBoanTens B PO

CsefieHns 0 pa3paboTymnke MeauLMHCKOTO M3aenms
HavmeHoBaHWe: Philips Consumer Lifestyle B.V.

(Punmnc KoHebromep SaiidicTaiin b.B.), HugepnaHap!
Agpec topuamdeckoro mmua: High Tech Campus 37, 5656 AE Eindhoven, The Netherlands
Caitr: www.philips.com

CsefieHns 0 Npov3BoAUTENE MEAULMHCKOrO U3Aenms
HavmeHoBaHwe: Philips Consumer Lifestyle B.V.

(Punmnc KoHcbtomep JaiidcTainn b.B.), HioepnaHap!
Agpec ropuamyeckoro mua: Tussendiepen 4,9206 AD Drachten, The Netherlands
Caitr: www.philips.COM

CsefeHus 06 agpecax MecT NPOU3BOACTBA
1 SILITAL EUROPE S.r.1.,Via Marzaghette 6,1-25030 Adro (BS), Italia
2. Payer Industries Hungary Kft., H-8400 Ajka, Sport utca 27, Hungary.

Peknamauus

Mo BCem BOMpOCaM, KacatoLLMMCS 3KCyatauun, TEXHUYECKOro O6CNY)XMBaHWS, KavecTsa
MEeAMUMHCKOro u3fenms u ap., Ha Tepputopun Poccuiickoii Pefepaupn crieflyeT obpallatbCs K
YNONHOMOYEHHOMY NPeLCTaBUTENO NPOU3BOANTENS B PP;

OOLLIECTBO C OrpaHNYeHHOl OTBETCTBEHHOCTbIO «PUTMC» (000 «DUJTUIMC»), Poccuitckas
®epepaupns, 123022, r. MockBa, yn. Cepres MakeeBa, 4. 13, TeneioH/hakc: + 7 (495) 93793 00/ ~ 7
(495) 937 93 07, e-mail: phc.russiafiir.philips.com

MpeaycMOTPEHHbIe MoNb30BaTeNM
MeayLIMHCKOE M3AENIe UCTOMb3YETC KOPMALLIVIMI YEHLLWHAMM 1 NPeaHa3HAYEHO A1 HOLLIEHWS!
B GHOCTra/IbTEPE BO BPEMS HEMOCPEACTBEHHO KOPMAEHUS TPY/IBHO WM MK CLIEXKVBAHNN. ™

*MpumMmeuaHne: fa.yee N0 TEKCTY BO3ZMOXHO MCNONb30BAHWE COKPAL,EHHOr0 HAMMEHOBAHUS MEAULUHCKOTO M3Aenus: «3alunTHble
Haknafku», «HaK KU». «3alWnTHble Haknaaku Philips Avent». «Haknagku Philips Avent».

A TipumeyaHue: fanee No TeKCTY BOFMOXHO MCNONb30BaHWe COKpPal EHHOro HaMMEHOBaHUA «BeHTUNupyemas Haknapka c
OTBEPCTUAMMU» KaK: «BEHTUAUPpYyeMan Haknajgka» UM «Haknajka c OTBepCT UAMU».

AN TpumeyaHue: ganee No TeKCTY BO3.MOXHO UCNO/Nb30BaHWe COKPal EHHOro HAaUMEHOBAaHUA «HEBeHTUuAMpyemas Haknagka
(6e3 0T BEPCT UI)» KaK: «<HEBEHTUAMPYeEMasa Haknagka» UNKN «Haknagka 6e3 oTBEPCT Uii».

2
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OnucaHwne

MpeaBapuTENbHO OUULLIEHHOE W NPOAE3NH(ULIMPOBAHHOE MEAMLIMHCKOE M3Aen e NOMELLIeTCS B
YalLIeuKy GHOCTra/bTepa KOPMSILLIER YXEHLLIMHBI BO BPEMSI HEMOCPEACTBEHHO KOPM/IEHIS FPYAbHO WK MpU
CLEXMBaHWK, MO3BONSAS 3alUMLLATL CyXME W MOTPECKABLUMECA COCKM M OCNabnsiTb OLLyLLEHWS MNpu
NepenonHeHN rpyaM MO/IOKOM (BEHTUIMPYeMble HaKMaAKM), a Takke CobmpaTb rpyaHOe MOJOKO A/
Aa/bHENLLEr0 1CMo/b30BaHMA (Haknaaky 6e3 BEHTUNALUMOHHBIX OTBEPCTUIA).

[ns 3aWmThl 60M1€3HEHHBIX WM MOTPECKABLLMXCS COCKOB, a TakKe Mpu NepenonHeHUn rpyau
MO/IOKOM MSIFKMe CM/IMKOHOBbIE BCTaBKM COEANHSIIOT C BEHTUAMPYEMbIMMA HaKMaaKaMu 1 MOMELLLAOT B
yalleykm GrocTranbTepa. BEHTUNALMOHHDBIE OTBEPCTUS B HAKNAAKaX AO/MKHbI ObITb HAMpPaB/eHb! BBEPX.
Msrkne CUINKOHOBbIE BCTABKU MOBTOPAKOT (hOpMy rpyan U 0b6ecrneuvBaroT KOMOPTHOE MpueraHue.
Haknagky 3alumiiaroT BoCraneHHble MM MOTPECKaBLUMECS COCKM OT pasapaxeHus. OTBepcTus afs
BEHTUNALMI 00ECMEeUMBaOT LMPKYNSLMIO BO3AYXa, YTO YCKOPSIET MPOLECC 3aXKMBMeHMs. Haknagku ¢
CVIMKOHOBBIMM BCTaBKaMy MPUHOCAT 06G/1eryeHme npu Harpy6aHum 1 nepenosiHEHWN rpyay MO/IOKOM.
OHW OKa3bIBatOT MArKOe [aBNeHne Ha 30Hy BOKPYT apeosibl U CMOCOOCTBYHOT MeA/IEHHOMY BblAeEHNHO
MOJ/IOKa.

[na cobopa rpyaHOro Mosioka C LieNbH AanbHelLLero MCcnoib30BaHWS CUINKOHOBbIE BCTaBKM
NPVKPENNISOT K HEBEHTH/MPYEMbIM HaknaakaMm (Haknagkam 6e3 BEHTUNALMOHHBLIX OTBepCTuin). Bo
Bpemsi rpyAHOr0 BCKapMIMBaHWUS WM CLEXMBaHMS 13 OAHON rpyan cobpaHHY0 HakKmaaKy MOMELLAOT B
6rOCTranbTep CO CTOPOHbI APYrol rpyan ans coopa BbITEKAOLLErO MOJIOKa.

[N ONOpOXKHEHUS! HAaKMadKW, CUMKOHOBYH) BCTaBKY OCTOPOXKHO CHMMAOT M MEepenvBatoT
COOpaHHOE MOJIOKO B CTEPUbHYHD EMKOCTb.

TexHUYeCcKne XapakTepucTukm

Habop Haknagok Philips Avent sBnseTca HeCTepUIbHBIM UHAVBUAYAbHBIM - MEAVLIMHCKAM
M3LeNMieM MHOrOpa3oBOoro MCMo/b30BaHUS.

MeaVUMHCKOe 13fenue rnasHbIM 06pa3oM COCTOUT U3;

- ABYX (2) BEHTUIMPYEMbIX HaK/MaLoK C OTBEPCTUAMY;
- ABYX (2) HEBEHTUNMPYEMbIX HaKMadoK (6e3 0TBEPCTUIA);
- [BYX (2) CWIMKOHOBbLIX BCTABOK.

KOHCTPYKLUWS MEAVLIMHCKOTO U3AeNns pa3paboTaHa C YYeTOM MpedyCMOTPEHHOrO MPUMEHEHNS:
pasMuNAMM MEXLY ABYMS BEPCUAMM HaKafoK (BEHTUMPYEMble HaKMafKUW W HEBEHTWIMPYeMble
HaKMagKu) ABNAIOTCH  BEHTWIALMOHHbIE OTBEPCTUS, HEOOXOAMMOCTb  KOTOPbIX — OMpeaenseTcs
NpeLyCMOTPEHHbIM VCTMO/b30BaHVEM. BeHTUNMPYEMbIe Y HEBEHTUNIMPYEMbIE HaKaAKW UMEOT M/I0CKYHO
30HY A1 06eCrneYveHrs YCTOMUYMBOCTM U HOCKK A1 C/MBA MPYAHOMO MOJIOKA.

Ha pucyHKax Hibke MNPeACTaBMeHbl YEPTeXM MEAULMHCKOrO W3AeNns C  PasmMepHbIMYA
XapaKTepPUCTVKaMN. XapaKTePUCTVKMA YKa3aHbl B MANIMMETPaX. [peaenbHoe A0MYCTMOE OTK/OHEHe
3HAYEHWIA XapaKTEPUCTIK COCTAB/SET £5% ECNN He YKa3aHO UHOE.
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[PUMEYAHVIE OBJIACTb A1 HOMEPA MNOJIOCTU CEYEHVE A-N

v XXX/X LOJIKEM BbliTb 3AMEHEH
1) - 050COK PAKOBVMbI He KPYTTI 3HAYEHNS COOTBETCTBYIOWMM HOMEPOM
3ALAHHBIE 8 CMIO I WMPOKOW TOIKE MO OCU X MY HonocTy

«GAKTUHECKASA ANVHA MEPVKETPACOCTABNSET A4 MM

« K

UepTeXx C TEXHUYECKUMM XapaKTepUCTUKamMn A/1s BeHTI/U'II/IpyeMOI\/II HaKnagKky € OTBEPCTUAMMN.

B Tabnuue Hwke NpUBEaEHbI TEXHWUYECKME XapaKTepUCTUKV BEHTWIMPYEMOW HaKmafku C

OTBEPCTUAMMN.
TexXHNYECKMe XapaKTEPUCTUKM BEHTUMPYEMOI HaKNaaKu ¢ OTBEPCTUSMU™

XapakTepucTmka/napaverp 3HaueHve
Pazmep 1, Mm 37,0510,60
Paszmep 2, Mm 83,25 +0,90
Pa3vep 3, Mm 84,00 0,90
Pa3wvep 4, mm 1,80 £0,20
Pasvep 5, Mm 0,80 +0,20
Macca, 1 3255 %
KonnuecTBo BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA, LLIT. 4
KonmM4yecTBO Fyxmx OTBEPCTUIA, LLIT. 19
Liget GecUBETHbIM, NPO3pPaYHbIii
3arax v BKyC He UMeeT BKyCa U 3araxa

~ MpeaenbHoe A0MyCTUMOE OTKIOHEHUE Pa3MepoB COCTaBNSET +5% eC/ He YKa3aHO VHOe.
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1 +O60£KOk PAKoatubi KPvnit*i
aH"MEeHUs ykaszaHbl Bcamcii iuipo kcii
ocu X1V BOKTUHECKNIA
ccerAsinsieT :BAMM
«BCTagnenHn!X F.TY)KX OTBEPCTVA
oTBeYEeHbI W

36ite 0
BbIPE3 9 CTEHKE
4TNYXVE
OTBEPCT/A B

cw JAETANb B

CEYEHME A-A

OBJIACTb A1 HOMEPA NOMOCTU
XXX/IX LO/DKEH BbITb 3AMEHEH
COOTBETCTBYHOLW/M HOMEPOM
NMonoCTn.

CEYEHVE e-8

80%!> ro
MVWHVMAJIbHOE
CEYEHMVE 23 TNYXUX
OTBEPCTUA

UepTex C TEXHUUECKVIMI XapaKTEPUCTVKAMM [11s HEBEHTU/IMPYEMOI HAKMaKM.

B TabnuLe HWKe NpuBeaeHbl TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKIN HEBEHTUIMPYEMON HaKNaaKu.
ATeXHUYECKME XapaKTEePUCTVKA HEBEHTU/IMPYEMOli HaKaaKw

Pasmep Kmm
Pa3mep 2. Mm
Pasmep 3. Mm
Pasmep 4, Mv
Pa3mep 5, Mv
Pasmep 6, Mm
Macca, T

LigeT
3anax v BKyC

XapaKTepuncTuka/napamerp

3HayeHue

37,05 +0,60 mMm
83,25 1:0.90 mm
84,00 £0,90 mm
1,80 £0.20 mMm
0,65i:0,20 mm

GecLBETHbI, NPO3paYHbIl
He MMeeT BKyca 1 3arnaxa

~ [peaensHoe A0oMyCTUMOE OTKUYOHEHME pa3MepPoB COCTaBnAeT X5% 7CcTHIyknTonTA
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Yeprex C TEXHHYECKMMH XapPaKTEPHCTHKAMY JUIA CHIUKOHOBOK BCTABKH.

B 1abnsine HHXE NPUBEACHB! TEXKNYECKHE XBPAKTEPUCTHEH CHAMKOHOBO BCTABKHY.

TexHHUECKHE XAPAKTEPUCTHKN CUNHKOHOBOH BCTaBKH™*

XapaxrepuscTaxa/napamerp 3uaueHue
Paszmep 1, Mm 3,50x5%
Pasmep 2, MM 27,00 +0,60
Pasmep 3, MM 83,50 +0,50
Pazmep 4, Mm 90,50 £5 %
Pa3Mep 5, MM 16,60 =5 %
Pasmep 6, MM 1,44 0,10
Pasmep 7, MM 2,44 +0,10
Macea, T (2 5%) 2,15 =5 %
| Liser GecuserHuiil, npozpaunnlit
3anax u BKYC HE HMEET BKYCa i 3anaxa

* [Ipedenbroe Jonycmumoe OMRIOKEHIE PAIMEPO8 CocmasiRem 5% ecau ne yrazano uxoe.
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CBefieHNs 0 maTepmanax, KOHTaKTe C OpraHM3MOM YesloBeKa, COAepXKaHUM TEKaPCTBEHHbIX

CPeACTB 1 MaTEPManoB XXMBOTHOTO W/ Ye/IOBEYECKOTO NMPONCXOXK/AEHUS
MaTepUanoB XMBOTHOTO WK

MeAUUMHCKOE U3OeNe He COMEPXWUT IEKAPCTBEHHBIX CPEAETs,
Ue/IOBEUYECKOTO MPOVICXOXKAEHNS.
B Tab/MLE HVDKe NpeaCcTaB/ieHbl MATEPULLITbI 3TOTOB/EHNS U BUA, KOHTaKTa C OpPraHU3MOM q_en_oseég

MEAQNLIMHCKOro U3aenns.

-igjiuac]

Matepuasnbl U3roToB/IEHWS N BUL, KOHTaKTa C OpraHM3MoM qenoseKa MEMUUUNHCKNT

Ne  HaumeHoBaHWe
nm  yactn nspenus

1 Bentunupyemas

MaTtepuar, MapKka MaTepuana, Npov3BoauTeb

MonunponwuneH (M) mapky DR7051.01,

Bua KoHTakTa

KpaTKoBpeMeHHbIi

Haknaaka npovsso’\guTess Braskem Europe GmbH KOHTAKT C
(FepmaHms). HEroBPEXAEHHOVA
KOXeiA.
HeseHTunvpyemas  TMonmnpormnen (M) mapkv DR7051.01, KpaTKoBpeMeHHbiif
Hak/azka npowssoauTens Braskem Europe GmbH KOHTAaKT C
(FepmaHis). HEMOBPeX ieHHOI
KOXe.
Cnnnkorosas CMecb U3 XXUAKOTO CUMMKOHOBOIO Kayuyka KpaTKoBpeMeHHbilA
BCTaBKa (cumkoH) Mapok Silopren® LSR 2050 A u KOHTAKT C
Silopren® LSR 2050 B (koHLeHTpaumna 1:1), HeMOoBpEX AeHHOI
NPou3BOAVTE b KOXeA.
Momentive Performance Materials GmbH
(FepmaHms).

Ycnosusa npumeHeHUs
O6nacTb NPUMEHeHNA MeAULHCKOr0 U3AeNNs - rpyAHOe BCKapMvBaHue

nonb3oB™m ““'°! npeaHasHayeHo ANa camoCTOATEIbHOrO MHAMBUAYa/IbHOTO NPUMEHEHS

Temnepatypa Bo3ayxa; ot natoc 5 “C go nntoc 40 “C
OTHOCUTENbHas BNaXXKHOCTb Bo3dyXa: oT 15 % a0 90 %, 6e3 KoHAeHcaLmm
CpoK cny>kbbl MeAVLIMHCKOIO U3AeNA C MOMEHTA MepPBOro NPUMEHEHNS COCTaB/seT 3 MecaLa.

TpeboBaHUA K XpaHEHUIO

2 T o[
M””%/’C O e skiil é- OTHOCUTENbHAR BIIKHOCTH Ao 90 % (6e3 KOH,qucau,mm)an TeMneparype ot

TpeboBaHWsA K TPaHCMOPTMPOBaHUIO
BMAAMUT pIbl"X™ ~0THbI"X°"cTe” TPaHCNOPTMPOBAHWMKO B TPAHCMOPTHOW YMakKOBKE BCEMM

7

[ENCTBYIOLLMMM Ha Kaxaom Buae 3paHenoptl. npu «Tnepatype ol m 7yF"25T nXTo T
OTHOocuTenbHas BnaxxHocTb A0 90% (6e3 KoHAeHCaLuK). o nnoc 70 C,

"apaHTUKN N3roToBUTENS

MeaVLMHCKOe U3aenne He UMEET CPOKa FOfJHOCTU (XpaHeHMs).
lapaHTUMHbIN cpoK — MecAL,
CpoK cnyxo6bl: 3 Mmecaua.
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MPOV3BOANTENb FapaHTUPYET COOTBETCTBME KAUECTBA MEAULIMHCKOTO M3AENs Mpu co6/ton
TPEGOBAHIIA"K TPAHCTOPTVPOBaHMHO, XPAHEHIHO 1 NIPUMEHEHIIIO USAE/INS, YCTAHOB/IEHHbBIX B BbIMNACKE]
TEXHWNYECKOW OKYMEHTALIMM 1 3KCTYaTaLMOHHON IOKYMeHTaLN.

Mo BceM BOMPOCaM, CBSI3aHHLIM C O6pALLEHVMEM MEAMLMHCKOIrO M3AeNns Ha TeppuTopum
Poccuiickoit deaepauum, cnefyeT 06paLiaThest K YnoHOMOYeHHOMY NPeACTaBUTENO NMPOU3BOANTESIA.

Tpe6oBaHMs 0XpaHbl OKPYXKatoLLEW cpefpbl
Mpy XpaHeHNI MeVLIMHCKOE U3MENNE He OKa3bIBAET OTPULIATENIbHOTO BO3AEICTBUS Ha MaLyeHTa
V1 OKPY>KatoLLLHO cpefy.

YTunusauus

YTuamsauma  UCMonb30BaHHOIO  MEAMLIMHCKOTO  M3A4eNnA  OCYLLECTB/ISETCA  aHa/lorMyHoO
ANNAEMNONOTMYECKI OMacHbIM 0TXoAaMm (ans Poccuitckoin deaepauym - 0TXoApl Knacca ornacHoCTH b B
cooTBeTcTBMM € CaHlMnH 2.1.3684-21 «CaHUTapHO-3NMAEMMONOrMYecKne TpeboBaHUsA K 06paLLEHNIO C
MEAVLMHCKMMU OTXOAamM»).

YTuUnmsaumsi Hemcrnosib30BaHHOTO  MeAMUMHCKOrO  M3e/IMA  OCYLLECTBNAETCA  aHa/lorMyHo
ObITOBbIM OTX0faM (ans Poccuiickoii defepaumn ~ 0TX0Abl Kacca OracHOCTM A B COOTBETCTBUM C
CaHllvH 2.1.3684-21).

MepeyeHb NPUMEHSEMbIX CTaHAAPTOB

Ki

n/m CraHpapT HavimeHoBaHwe

1 ENISO 10993-1:2009 Viznenns meauumHckve. OLieHKa 610i0ruyeckast MeayLMHCKIX

IAC:2010 vm3nemviA. YacTb 1 OLeHKa M UCTIbITaHUA B paMKax NpoLiecca

MeHePKMeHTa pIcKa.

2. EN ISO 10993-5:2009 Visnenvist MeamLmHckue. OLieHKa GV1OMOrMYeCKOro AeiCTBIS
MeANLIMHCKNX m3aenmid. YacTs 5. ccnenoBaHms Ha
LMTOTOKCUYHOCTb: METOfBI in Vitro.

3. ENISO 10993-10:2013 BMONor1Yeckas oLieHKa MeAVLIMHCKIX 13aenuii - YacTs 10:
TeCTbI Ha PasfpakeHIe 1 CEHCBMN3ALIIO KOXM.

4. ENISO 10993-18:2009 BMONOrMYecKas OLIeHKa MeAVLMHCKVX M3aenuii - YacTb 18:
Xvmmyeckan xapakrepuctvka Marepuanos (1ISO 10993-

_ 18:2005).

P ENISO 14971:2012 V3penns MeamumHeKve. TpYMEHeHe MeHeKMEHTa prcka K
MeVLIMHCKIM W3AeNMsIM.

6. ENISO 15223-1:2016 VI30envs MeguLmHCK1e. CUMBOTbI, MPUMEHSEMbIE PV

MapKMpPOBaHMN Ha MEAVLMHCKMX U3LeNUsX, STUKETKaX U B
COMpPOBOAUTENBHOW AOKYMeHTaUmmn. Yactb 1 OCHOBHbIE
TpeboBaHus.

7. EN 1041:2008+A1:2013 HchopmaLws, npenocTasnsiemast Pov3BoMTENEM
MEAVLIMHCKNX U3AENIA.

8 CENEN 13427:2004 YnakoBka - TpeboBaHUs K UCMO/b30BaHIO eBPOMENCKUX
CTaH4apTOB B 06/1aCTW YMaKOBKM Y YNaKOBOYHbIX OTXOL0B

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU



PaclundpoBKa 0603HaUeHIA CUMBO/IOB

Iphiiips

PHILIPS
AVENT

[Ta

bIA
CC

A

PAP

[1a

LOT
MD
lref|

FSC

Jlorotun npowussoguTens.

TNorotun «Philips»

Jlorotun «Avent»

M3rotoBuTeNb.

3roToBuTeNb MPUHSN BCe HEOGXO0AMMbIE MePbI A1s 06ecreyeHus
COOTBETCTBUS M3AENMS NMPUMEHMOMY 3aKOHOAATE/NLCTBY MO Ge30MacHOCTM
ANS pacnpocTpaHeHust B EBPONEiCKOM COOBLLIECTBE.

BaXkHble CBefleHUs!, TaKMe Kak NpeayrnpexaeHns 1 Mepbl MPeaoCTOPOXXHOCTM.

Linchpa 21 BHYTPU 3TOrO CUMBOSIa — 3TO KOZ, YTUM3ALWMN, UCMOMb3YEMbIA 15
WOEHTUUKALMM MaTepuana, U3 KOTOPOro M3roToB/eHa NOTpebuTeNLCKas
ynakoBkKa (B 4aHHOM C/ly4ae 3TO MPOUMiA KapTOH), UTOObI 06/1erunTbL
MOBTOPHYHO 06PabOoTKY.

YnakoBKa Jo/mxHa 6bITb NepepaboTaHa, 1 cOopbI 3a YMakoBKy

ObUM BbIN/IAYeHbI OpPraHn3aLmnsam Mo nepepaboTke YMakoBOUHbIX

MaTepurasioB «3e/eHas TOUKa».

OB6paTUTECH K MHCTPYKLMM MO MPUMEHEHUIO.

Bo3mMoykHOCTb yTunmusaumm (netns Mebumyca). [aHHbIA CUMBO/ He O3HAYaET,
4TO M3aenve ObII10 NepepaboTaHo UM ByAeT NPUHATO BO BCEX CUCTEMAx coopa
OTXOZOB.

CpoK cnyxobl 3 MecsLia.
Homep napTn MeaULIMHCKOrO M3fenus.
MeanumHCKoe m3aenve.

Homep no katanory.

Forest Stewardship Council (JlecHoli noneynTensCKMiA COBET).
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[MepeBog ¢ aHTAMIACKOTO M HUAEPNAHACKOTO A3bIKOB HAa PYCCKNI A3bIK]
[MoroTwun topugnyeckoin komnaHum «AKO» (AKD)]

[MoroTwun Koponesckoro obuecTea HoTapuycos]

271450/RB

HOTAPUAJIbHOE 3ABEPEHWE

HwxenognucasLUmiics

Pemko bocsenbg (Remco Bosveld), HoTapuyc r. Amctepgam, HiaepnaH!,
HaCTOALLMM YL,0CTOBEPSET CrieayHoLLee:

lMoZnuch Ha nmpunaraeMom [OKYMeHTe COOTBETCTBYET MOAMNMCU B MacropTe rpaxkaaHvHa HuaepnaHoos
noa Homepom NYBDOJLF6, pelicteutensHom Ao 06 mapTa 2028 r. AHMK Tepes Mayanb Xoc (Aniek
Therese Paul Hos), poxaeHHoi B 1. Cuttapa, Huaepnanapl, 16 asrycra 1984 r.

Ha ocHoBaHWM MOTy4eHHOIN CerofHs MHopMaumn 13 MonMaHACKOro TOProBoro peectpa B OTHOLLIEHWN
«Pununc Koncblomep Mandgcrtainn b.B.» (Philips Consumer Lifestyle B.V.), 3aKpbITOl aKLMOHEPHOM
KOMMaH1 C OFp&HVNGHHOVI OTBETCTBEHHOCTbH) {3akpbl TON aKLWOHEPHOW KOMNAHUM C OFpaHU4YEHHOMN
0TBeTCTBEHHOCTbI0), 3APErMCTPMPOBAHHON B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENLCTBOM HudepraHaos B T.
AliHaxoBeH, HuaepnaHabl no agpecy: Xait Tek Kamnyc, 52, 5656 A" SiHaxoseH, HupepnaHop! (High
Tech Campus 52, 5656 AG Eindhoven, the Netherlands), B lo/iaHACKOM TOProBOM peectpe {s
Fo/mwHackom Toprosom peecTpe) MO HOMepom 17066875 (MMeHyeMoli «KoMnaHus»), NoaTBEPXAatO,
YTO YKasaHHad AHVK Tepe3 [Mayanb Xoc ABMAETCA WIEHOM COBETa [AUPEKTOPOB {uneHom coseTa
pupekTopos) KOMMaHAM M B 3TOM KAa4yeCcTBe YMOSHOMOYEHa BMECTe C [ApYrvM 4ieHOM COBeTa
[VIPEKTOPOB MPEeLCTaB/ AT MHTEpEChI KomnaHmm,

Kpome Toro, ykasaHHast AHVK Tepe3 [Mayanb Xoc ABNSeTca [A0BEPEHHBLIM SIMLIOM {gosepeHHbIM 1ULOM)
KomnaHun, UMetoLLwM CriefytoLLyie JOBEPEHHOCTM:

- 00LL{as AOBEPEHHOCTb 1-11 KAaTeropum € IMYHbIMM NOTHOMOUMAMM Ha CymmMy 0 250 000 eBpo;

- 06l [0BEPEHHOCTb 3-1 KaTeropum BMecTe C 1- KaTeropueid C MOHOMOYMAMM Ha CyMMY [0
12 500 000 eBpo w1

- OBEPEHHOCTb 8- KaTeropun Ha COBEpLLIEHME 3aKyrOK COBMECTHO C AMPEKTOPOM MpeanpusTvis Ha
cymmy o 5000 000 espo,

BbILLIeynoMAHYTOE 3aBepeHne He pacrnpoCTPaHAETC Ha COAEPKaHVe NpuiaraeMoro JoKyMeHTa.
MognucaHo B . AMcTepaave, HaepnaHapl, 5 anpena 2022 T.

[MeuaTs: M-H P. Boceenba * HoTapuyc r. AMcTepaam|

Inodnucbl

P. boceesbf, HoTapuyc

Cp. 1 |
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AINOCTNb

(Faarckas KonBeHums ot 05 okTA6ps 1961 T.
1 CrpaHa; HAAEPNTAHAbI
HacToswmin otmumanbHbIii JOKYMEHT

2. noAnwmcaH r-mom P. bocsenbaom,

3 BbICTYMarOLLMM B Ka4ecTBe HoTapuycar. AMcTepaama,

4. CKper/ieH NeyarbH/LLITaMINoM BbILLIEYNOMSHYTOO HOoTapuyca.

YpocToBepeHo

o. B I. AMCTepaam 6.05.04.2022 .

1. pervcTparopom PaiioHHOro cyaa r. AMcTepaama

8. 3a Homepom 15073

9. Meyatb/LUTammM: 10. Moanmcee;
M.A. lasgyeH (M.A. Gayadien)
Inodnuchl

[MevaTs: CYA, . AMCTEPIAMA]
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[MoroTwun komnanun ®NNNMC]J

«YTBEP>XXOAKO»
JuvpekTop

{pOM>KHOCTD)
AHNK Xoc
(1mn)

/nognuce/
(nognuch)

04 anpena 2022 .
{paTa)

[MevaTs'. «PUNTNMC» * dununc «KoHcbtomep JlaindcTaiin b.B.» * HugepnaHab]
M. .

MPUNOXEHWVE K MHCTPYKUWW MO NPUMEHEHWIO
MEAVUNHCKOIO U3OETNA

«Habop HaKNafoK A5 3aMThl COCKOB 1 cOopa rpyAHOro Mooka «®uamnc ABeHT»
(Philips Avent), MHOropasoBoro Mcrosib30BaHNsA»

[TekcT fOKYMeHTa HapyCCKOM A3blKe]
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MepeBoA A4aHHOTO TEeKCTa BbINONHEH NepeBoaYnKoM KoknHoii Mapueit OneroBHoii

Poccuiickas Pepfepaums
["opoa Mocksa
BocbMoro anpens age Thicaun AaguaTb BTOPOro roga

L Axumos ne6 Bopucosuuy, HoTapuyc ropoga MOCKBbI, CBUAETENbCTBY MNOANNHHOCTbL MOAMNUCH
nepesogunka KoknHoi Mapuun OnerosHbl.

Mognuch caenaHa B MOEM NPUCYTCTBUN.
JINYHOCTb NOANNCABLLIEr0 JOKYMEHT YCTAaHOBAEHA.

3aperucTpupoBaHo eteggmj)e: Ng 77/09- W77-2022 - A
YnnayeHo 3a co/ermeHmelHo""p""bHoro neiicTeuns: 400 py6. 00 kon.

4//\ m< ‘A K

IMOB

MpowHypoBaHo, MPOHYMEPOBAHO
N CKpenfeHo nevyaTblo A nmcT(-a,-0B).

HoTapuyc:
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